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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
gender konseptlarini o‘rganish, etnos aqliy kodining integral xususiyatlarini
ta’riflash, jamiyatning kognitiv tasavvurlarini aniqlash, konseptlar maydoni
modellari va yadro-periferik tuzilmalarining milliy o‘ziga xosligini o‘rganish
masalalariga alohida e’tibor qaratilmoqda. Markazida inson va lisoniy shaxs
ifodalanish usullari turgan antroposentrik paradigmaning yuzaga kelishi, “gender
xususiyatlar va til ko‘rinishlari”, gender-kognitiv paradigma nuqtayi nazaridan
gender konseptosfera deskripsiyasi, paremiologik birliklarda muhim o‘ringa ega
gender tarkibiy gismi, kognitiv semantika, gender vektori kognitiv tilshunoslikning
barcha bo‘limlariga kirib bormoqda va kognitiv tilshunoslik tezaurusiga “gender”
terminining Kiritilishi “ayol” konsepti ko‘lamida til shaxsining fiziologik, ijtimoiy
va agliy belgilarini tadqgiq gilishda muhim ahamiyat kasb etadi.

Dunyo tilshunosligida zamonaviy antroposentrik paradigma doirasida keng
ko‘lamli tadqiqotlar olib borilmoqda, jumladan, gender tarkibiy qismli
konseptosferalarni birlashtirish, agliy ongning shakllanish quroli sifatida til
kognitiv ko‘lamini aniqlashga, gender konseptosferani qiyosiy asosini ishlab
chigishga, “ayol” konseptining segment xususiyatlari, muammolariga alohida
e’tibor berilmogda. Bu kognitiv jihatga urg‘u bergan holda kognitiv va gender
tahlil metodikalarini birlashtirish, ikkala fan tushunchalari apparatini samarali
qo‘llash, aqliy qurilmalarning differensial belgilarini har taraflama gamrab olish,
milliy konseptosferalar mazmunida gender belgilarni gayta qurish, “ayol”
konseptining tayanch konseptlar maydoni modelini yaratish va baholashga nazariy
asos bo‘lib xizmat qiladi.

Mustaqillik milliy tilshunoslikni jahondagi ilg‘or mezonlar asosida
rivojlantirish uchun zarur bo‘lgan barcha sharoitlarni yaratish bilan birga, ushbu
mezonlarga ko‘p asrlik milliy dunyoqarashimizdan kelib chiqib munosabat
bildirish mas’uliyatini ham yuklaydi. O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti
Sh.Mirziyoyev ta’kidlaganidek: “Biz xotin-qizlarning jamiyatdagi o‘rni va
mavqeyini oshirish, ularga turli mas’ul vazifalarni ishonib topshirishga garatilgan
siyosatni yanada faol davom ettiramiz?”. Belgilangan vazifalarni amalga oshirish
o‘zbek va rus paremiologiyasida “ayol” konseptining o‘ziga xosligini qiyosiy tahlil
gilish talabini qo‘yadi.

XIX asrning oxiri XX asr boshlarida nafagat texnologik sohadagi yuksalish,
balki jamiyatda ayol mavgeyining tubdan gayta shakllanishi ham yuz berdi. Ayol
jamiyatning to‘laqoni a’zosi, 0‘z huquqlariga ega bo‘lgan shaxs ekanligini baralla
aytishga imkon topdi. Bu davrdagi ijtimoiy-siyosiy vogeliklar mazkur konsept
strukturasi va mohiyatini ham o‘zgartirib yubordi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 7-fevraldagi PF-4947-son
“O‘zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi
to‘grisida”, 2018-yil 2-fevraldagi PF-5938-son “Ayollarni qo‘llab-quvvatlash va

! Mupsuées III.M. KoHCTUTYuMs Ba KOHYHJAp YCTYBOPJIMIM - XyKyKHH IeMOKPaTHK AaBiaT Ba (yKapoJuK
KAMHUATUHUHT SHT MyXuM Me3oHuaup. KoHctuTynus KaOyn KWIMHTAaHUHUHT 27 WAIUTATa OaruIlIaHTaH
TaHTAaHAIM MapocuMIaru Mabpy3an PY3.7.12.2019. https://president.uz/ru/lists/view/3119
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oila institutini mustahkamlash sohasida faoliyatni tubdan takomillashtirish
bo‘yicha chora-tadbirlar to‘g‘risida”, 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-son “O‘zbek
tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”, 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-son “O‘zbekiston Respublikasi oliy
ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasi to‘g‘risida”, 2020-yil 6-
noyabrdagi PF-6108-son “O‘zbekiston yangi rivojlanish davrida ta’lim, tarbiya va
fan sohalarini rivojlantirish bo‘yicha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi Farmonlari;
2017-yil 20-apreldagi PQ-2909-son “Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish
bo‘yicha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi Qarori hamda boshga muvofiq me’yoriy-
huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya
ishi muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalar taraqgiyotining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya tadqiqoti respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqgiy, iqgtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon tilshunosligida antroposentrik
tilshunoslikning asosiy qoidalarini ishlab chigish va aniglashtirishga amerikalik
tilshunoslar  Dj.Bruner, Dj.Miller, N.Xomskiy, Ch.Fillmor, R.Djekendoff,
R.Lakoff, Dj.Lakoff, U.Cheyf, L.Talmi, R.Langakker> katta hissa qo‘shgan.
Ularning ilmiy tadgiqotlari yordamida antroposentrik tilshunoslik o‘z predmeti,
tuzilmasi va kategorial apparatiga ega bo‘ldi.

Rus tilshunosligida antroposentrik tilshunoslikning yuzaga kelishi va
rivojlanishi  Y.S.Kubryakova, V.Z.Demyankov, N.N.Boldirev, Y.G.Pankras,
V.V.Petrov, Z.D.Popova, I|.A.Sternin, R.M.Frumkina, V.l.Karasik va boshqga
olimlar faoliyati bilan bog‘liq. Turli tillardagi gendereologik konseptual
ifodalanishning o‘ziga xosligi A.A.Grigoryan, [.V.Zikova, L.I.Grishayeva,
I.1. Xaleyev, M.D.Gorodnikova® ishlarida o‘z aksini topgan. Mavzuga oid

2 Bruner J. Founding the Center for cognitive studies. — Cambridge, 1988; Miller G.A. Languare and
communication. — New York, 1951; Chomsky N. Languare and mind. — New York, 1972; Fillmore Ch.J. Some
thoughts on the boundaries and components of lingvistics; Jackendorf R.C. Semantics and cognition. — Cambridge,
1983; Lakoff Robin. Languare and Woman's Place. — New York: Harper and Row, 1975. — 372 p.;

Jlakodd k. JInarBuctuueckue renpiurarsl // HoBoe B 3apy0exHoit muarsuctrke. Boim. X. — Mocksa, 1981.; Ueiig
V.JI. 3HaueHue U CTPYKTypa si3bika. — MockBa, 1975.; Tanmu JI. OTHOIIEHHE TpaMMaTHKH K ITO3HaHUIO // BecTHHK
MI'Y, cep. 9. ®dunonorus, 1999, Ne 1.; Jlanrakkep P. Mozens, ocHoBaHHast Ha SI3bIKOBOM yHoTpeOneHnn// BecTHHK
MI'Y, cep. 9. @unonorus, 1997, Ne 4, 6.

3 I'puropsn A.A. Jluckypc u renaep // Tenpep: A3bIK, KyJabTypa, KOMMyHHKAIHs: JOKI. 3-i Mexaynap. Kond. —
Mockea, 2003. — C.36-38.; 3eikoBa N.B. I'eHaep — KOHCTPYKT (pazeocdhepsl pyCCKOM M aHTIMICKO KyJIbTyp (0
npobiieMe MeXKYJIbTypHOTO 00meH s ) / T'enaep: a3bIK, KyJIbTypa, KOMMYHUKAIUS: TOKI. 3-ii MexayHap. Kond. —
Mockga., 2003. — C.50-51.; I'pumaeBa JI.M. JIuckypcuBHBINA (akTOp «reHIep» W OpraHu3anus WHPOpMaluu B
texcte// T'eHmep: A3bIK, KyJAbTypa, KOMMYyHHKaus: HAOKI. 3-ii Mexaynap. Koud. — Mocksa, 2003. — C.38-39,;
Xaneesa U.W. T'enzaep kak nHTpHra no3Hanus // I'enaep kak uHTpura nozHaunus: co.crareit. — Mocksa, 2000. — C.
9-18.; T'oponuukoBa M./I. ['ennepHsblii acnekT oOpalleHuil kak Gakrop pedeBoro peryiupoBanus // ['enmep kak
WHTpUra mo3Hanus: co.crareir. -Mocksa, 2000. — C.81-92.
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konseptosfera muammosi N.D.Dmitriyeva, T.Y.Zaglyadkina‘larning tadgigotlarida
ko‘rib chiqgilgan.

O‘zbek tilshunosligida D.V.Popov®, G.Sh.Ataxanovas, M.M.Jurayeva’ va
boshqgalar antroposentrik tilshunosliknng turli yo‘nalishlarida faol ilmiy tadgiqotlar
olib borgan. N.M.Djusupov tomonidan badiiy matnda ramzni aks ettirishning
lingvokognitiv jihati tadgiq gilingan bo‘lsa, D.V.Popov individning til ongida
qo‘llanilgan kognitiv tuzilmalarni ta’riflagan. Shu gatorda O.T.Nosirovning
dissertatsiyasini alohida ta’kidlab o‘tish lozim, unda kognitiv tilshunoslikdagi
konseptosfera aniqlandi va turli tizim tillarida qo‘llaniladigan “yil fasllari”
konseptosferasi misolida batafsil ko‘rib chiqildi®.

Yuqgorida nomlari gayd etilgan olimlar milliy konseptosferani yoritish
masalalariga jiddiy hissa qo‘shishgan bo‘lsa-da, birog o‘zbek va rus paremiologik
materialida “ayol” konseptining qiyosiy o‘rganilish yetarlicha muammosi hal
etilmagan.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim yoki ilmiy-
tadgiqot muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi.
Dissertatsiya Buxoro davlat universitetining ilmiy tadqiqot rejalariga muvofiq
“Qiyosiy tilshunoslikning dolzarb muammolari” mavzusidagi ilmiy tadgigot
yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Tadgiqotning magsadi o‘zbek va rus paremiologik fondidagi ‘“ayol”
konsepti ishtirok etgan magollarning denotativ ifoda shakllariga aniglik kiritish
hamda ularning freym tahlilini amalga oshirish orgali universal va milliy o‘ziga
x0s jihatlarini belgilashdan iborat.

Tadgiqgotning vazifalari:

— o‘zbek wva rus tilshunosligida konseptlar tadgigiga bag‘ishlangan
tadgiqgotlarni qiyosiy o‘rganish;

— 0‘zbek va rus xalq maqollarida “ayol” konseptosferasiga kiruvchi leksik
birliklarni yig‘ish va tahlil etish;

— o‘zbek va rus xalq magollarida “ayol” konseptining milliy madaniy
o°ziga xos jihatlarini yoritish.

—- o‘zbek va rus  xalq maqollarida “ayol” konseptlari nominativ
maydonlarining yadroviy va periferik zonalarini aniglash;

— o‘zbek va rus xalq maqollarida “ayol” konseptining freym tuzilmasini
aniglash.

4 mutpuesa H.M.DTuueckas koHinentocdepa pycckol S3bIKOBOM KapTHHBI MHpa: JMaXPOHUYECKUH aCIEKT:
aBToped. ucc. ... JOKT. pritois. Hayk. — Mocksa, 2017. — 34 c.; 3arnankuna T.5. Akagemudeckas KoHIenTocdepa
B HEMELIKOH U pyCCKOM JIMHTBOKYJIbTYpax. — Bonrorpag, 2009. — 25 c.

5 INonos J1.B. SI3pIkoBast IMYHOCTH B KOTHUTUBHOM uHrBUcTHKE //1IM sarchashmalari, 2023. Ne 2. — C. 169 — 171.
Araxanosa Il Homunarmn «BO3pACT YeJIOBEKa» B KOTHUTHBHO-IIParMaTH4eCcKOM "
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX acleKTax (Ha MaTepHalie aHTIHICKOTO s3bIKa): ABTOped. auce. ... KaHI.(QII0I.HayK.
— Tamkent, 2006. — 20 c.

7 Jurayeva M.M. Fransuz va o‘zbek ertaklarida modallik kategoriyasining lingvokognitiv, milliy-madaniy
xususiyatlar: Filologiya fanlar doktori (DSc) avtoreferati. — Toshkent, 2017. — B.87.

8 Hocupos O.T."Otpakenne konuentocdeps "Bpemena roga" B IMHIBUCTHYECKOH KAPTHHE MHUpPA PYCCKOTO U
y30eKCKOTO SI3bIKOB,". ABTOped. aucc... nokropa dumocopun (PhD) mo ¢unonornueckum Haykam. byxapa. 2023
r. —C. 18.
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Tadgigotning obyekti sifatida “ayol” konsepti ishtirok etgan o‘zbek va rus
xalg magollari tanlab olindi.

Tadqgiqotning predmeti taggoslanayotgan tillar maqollarida “ayol” konsepti
denotativ ifoda shakllarini aniglash va freym tahlilini amalga oshirishdan iborat.

Tadqgiqotning usullari. Dissertatsiyada lingvistik tavsiflash, freym tahlil,
komponentli tahlil, giyosiy-tipologik, kognitiv, statistika usullaridan foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

o‘zbek va rus xalq maqollarida “ayol” konseptini tahlil qilishda lingvistik,
folkloristik va lingvokulturologik yondashuvlar o‘rganilib, ularning kesishuv
nugtalari, umumiy tamoyillari aniglangan;

o‘zbek va rus xalq maqollarida verballashgan “ayol” konseptining denotativ
ifoda shakllari (qiz, xotin, ona, beva, yanga, buvi, gaynona, kelin va hokazo; mams,
acena, baba, mewa, desyuika, ceaxa Ba Xoka3o) qiyosiy-lingvokognitiv jihatdan
tahlil gilinib, ularning universal (onalik, oila tayanchi, tarbiyachi, mehr-muhabbat
manbayi, fidoyilik) hamda milliy-madaniy xususiyatlari (hayo, iffat, kamtarlik,
itoatkorlik, sharqona odob; BepHOCTB, Kampwu3, BBIIEPKKA, TPYAOIIOOUE, YM H
npakTruaHocts) dalillangan;

o‘zbek va rus paremiologik fondida “ayol” konseptini tashkil etuvchi leksik
birliklar (Chiroyli gizning nozi bor; Qiz ko‘ngli — gizigan tandir; Ona mehridan ota
gahri ortig; Onaning bir qo‘li beshikni, bir qo‘li dunyoni tebratadi; Xolamning
oshini shirin qilgan pochchamning go‘shti; Xotin — erga oyina va hokazo; Ctenu
0abe BOOJIb, OHa MCPACT IIOIICPCK; Martp 1mi1adetr He B IropCTb, a B IIPHUI'OPIIHIO,
Yero ACBYIIIKa HC 3HACT, TO €C KU KpPACHUT, TéHII/IH A3BIK, KyJada HC 3aBaJlMChb,
noctaHeT; JKeHckoe cep/ilie — u4to pka B xkenese; CblH — TOpAOCTh OTIIA, a I0Yb —
pamocth oTia) tizimlashtirilib, ularning konseptual-semantik xususiyatlari va
milliy tafakkurdagi o‘rni belgilangan;

o‘zbek va rus xalq maqollarida “ayol” konsepti nominativ maydonining
yadroviy (qgiz, ona kelin, kundosh; 6a6a, edosa, mewa, mamw) va periferik zonalari
(yor, amma-xola, ayol, yanga va hokazo; orcenwuna, nesecma, ooun, ceexkposo,
babywra Vva hokazo)aniglanib, konseptning tilda ifodalanish mexanizmlari
asoslangan;

o‘zbek va rus xalq magqollaridagi “ayol” konseptini ifodalovchi paremiyalar
asosida ilk bor maxsus elektron lug‘at yaratildi hamda unda ayolning ijtimoiy,
oilaviy, axlogiy va madaniy obrazlarini aks ettiruvchi magollar konseptual-
semantik jihatdan tizimlashtirildi.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati.

Tadgigot natijalarining ilmiy ahamiyati lingvomadaniy, emotsional va
kognitiv. munosabatlar, inson tafakkurining atrof-olam bilan munosabati
manzarasining lisonda ifodalanishi, konsept va uning turlari kabi masalalar
tadqiqida, turli izohli lug‘atlarni yaratishda vosita bo‘lib xizmat qilishi mumkin.

Tadqgiqot natijalarining amaliy ahamiyati oily ta’lim muassasalarining
filologiya fakultetlarida ‘“Leksikologiya”, “Stilistika”, “Qiyosiy-chog‘ishtirma
tilshunoslik™, ma’ruza va amaliy mashg‘ulotlar o‘qitishda, “Kognitiv tilshunoslik”,
“Gender tilshunoslik”, “Tarjima nazariyasi va amaliyoti” fanlari bo‘yicha maxsus
kurslar tashkillashtirishda, magistrlik va doktorlik dissertatsiyalar, darslik va o‘quv
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qo‘llanma yozishda, rus va o‘zbek paremiologik lug‘atlarni tuzishda foydalanish
mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilganligi,
nazarly ma’lumotlarning ilmiy manbalarga asoslanganligi, tanlab olingan
manbalarning tadgigot predmetiga muvofigligi, obyektga yondashuv hamda
qo‘llanilgan usullarning tadqiqot maqgsadiga mosligi, nazariy fikr va xulosalar
lingvistik tavsiflash, tasniflash, giyosiy-tipologik, kognitiv-semantik, konseptual,
freym tahlil, statistik tahlil metodlari bilan asoslanganligi, shuningdek, xulosalar,
taklif va tavsiyalar amaliyotga joriy etilganligi, olingan natijalar vakolatli
tashkilotlar bilan tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining joriy qilinishi. O‘zbek va rus xalq magqollarida
“ayol” konseptining qiyosiy-chog‘ishtirma tahlilini amalga oshirish bo‘yicha
olingan ilmiy natijalar asosida:

antroposentrik yondashuvning milliy ma’naviy merosni tahlil gilishdagi roli
ilmiy asosda ochib berilganligi, antroposentrizm insonning tildagi bilish faoliyati
va dunyoqgarashini aks ettiruvchi markaziy omil sifatida talgin qilinib, xalg
magqollari misolida uning til, ong va madaniyat bilan chambarchas bog‘liqligi,
0‘zbek va rus xalq magqollarida “ayol” konseptini tahlil gilishda lingvistik,
folkloristik va lingvokulturologik yondashuvlar o‘rganilib, ularning kesishuv
nugtalari, umumiy tamoyillari aniglangan doir natija va xulosalardan 2022-2024-
yillarda Buxoro davlat universitetida bajarilgan Germaniya akademik almashinuv
xizmati DAAD tomonidan moliyalashtirilgan 1D-57663348-son “European
Perspectives in Dialogue: Central Asia and Western Research — Mulogotda
Yevropa istigbollari: Markaziy Osiyo va G*arb tadqiqotlari” nomli loyiha doirasida
foydalanilgan (Buxoro davlat universitetining 2025-yil 18-iyundagi 06/3902-son
ma’lumotnomasi). Natijada dissertatsiyada ilgari surilgan asosiy ilmiy xulosalar
loyiha doirasida Markaziy Osiyo va Yevropa madaniy kodlari, gender stereotiplari,
xalq donishmandligi orgali ayol obrazining shakllanishi, madaniyatlararo
muloqgotda folkloriy gadriyatlarning o‘rni kabi yo‘nalishlarda olib borilgan qiyosiy
tahlillarda qo‘llanilgan;

o‘zbek va rus xalq magqollaridagi “ayol” konseptining denotativ ifodalanish
shakllari ilk bor qiyosiy tahlil etillib, ikki xalq folklorida ‘“ayol” obrazining
ijtimoiy rollari, ma’naviy qadriyatlar va turmush tarzi bilan bog‘liq konseptual
xususiyatlari ilmiy jihatdan qiyoslanganligi, o‘zbek va rus xalq maqollarida
verballashgan “ayol” konseptining denotativ ifoda shakllari giyosiy-lingvokognitiv
jihatdan tahlil qilinib, ularning universal hamda milliy-madaniy xususiyatlari
dalillangan doirasida ishlab chigilgan ilmiy va amaliy tavsiyalardan Buxoro davlat
universitetida bajarilgan PZ-202005236 “Oila psixologiyasi fanidan multimedia
mahsulotini yaratish” mavzusidagi innovatsion loyiha doirasidan foydalanilgan
(2021-2022-yy.).(Buxoro davlat universitetining 2025-yil 10-noyabrdagi 01-11-
05/6944 son ma’lumotnomasi). Natijada dissertatsiyaning amaliy va ilmiy
tavsiyalari loyiha mazmunini boyitishga xizmat gilgan;

“ayol” konseptining milliy konseptosferasi aniglanganligi va uning madaniy-
semantik qatlamlari tizimlashtirililganligi, o‘zbek xalq magqollaridagi ‘“ayol”
konsepti orgali jamiyatdagi ayol obrazining milliy, axlogiy va estetik mezonlar
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bilan bog‘liq jihatlari konseptosfera asosida ilmiy tavsif etilganligi, bo‘yicha
olingan ilmiy-nazariy xulosalardan Buxoro viloyati teleradiokompaniyasining
“O‘zlikni anglash” ko‘rsatuvlari, Buxoro radiosining ‘“Najot bilimda”, “Ijod zavqi”
nomli eshittirishlar ssenariysini tayyorlashda foydalanilgan (“Buxoro viloyat
teleradiokompaniyasi” ning 2025-yil 17-iyundagi Ne(1-09-137-son
ma’lumotnomasi). Natijada ko‘rsatuv uchun tayyorlangan materiallarning
ommabopligi ta’minlangan;

dissertatsiiyadagi ayol obrazi orqali aks etgan milliy dunyoqarash, ma’naviy
qadriyatlar, bag‘rikenglik, insonparvarlik va ijtimoiy hamjihatlik g‘oyalari “Milliy
tiklanish” demokratik partiyasining milliy manfaatlar, milliy qadriyatlar va ma’naviy
merosni asrashga qaratilgan dasturiy maqsadlari bilan uyg‘un ravishda targ‘ibot
ishlariga tatbiq etilgan (O‘zbekiston “Milliy tiklanish” demokratik partiyasi Buxoro
viloyati Kengashining 2026-yil 16-iyundagi 01/1-son ma’lumotnomasi). Natijada
aholi, aynigsa yoshlar va xotin-qizlar o‘rtasida milliy qadriyatlarga hurmat, gender
madaniyati va millatlararo totuvlik g‘oyalarini mustahkamlashga 1jobiy ta’sir
ko‘rsatgan;

milliy dunyoqarash, ayolning oila va jamiyat hayotidagi o‘rni haqidagi qarashlar
hamda xalq magollarida mujassam bo‘lgan ma’naviy-axloqiy gadriyatlar, ayynigsa,
xotin-gizlarning ijtimoiy faolligini yuksaltirish, ularning huqug va manfaatlarini
himoya qilish, jamiyatdagi nufuzini mustahkamlash hamda oilaviy gadriyatlarni
targ‘ib qilish borasidagi fikr-mulohazalar Buxoro viloyati Oila va xotin-gizlar
boshgarmasi tomonidan aholi o‘rtasida olib borilayotgan ma’naviy-ma’rifiy ishlar
samaradorligini oshirishga xizmat gilgan (Buxoro viloyati Oila va xotin-gizlar
boshgarmasining 2026-yil 20-iyundagi ma’lumotnomasi). Natijada, Buxoro viloyati
Oila va xotin-qizlar boshqarmasi tizimidagi targ‘ibot-tashviqot, ma’naviy-ma’rifiy va
ijtimoiy loyihalar samaradorligini oshirishga xizmat gilgan.

Tadqgigot natijalarining aprobatsiyasi. Dissertatsiya ishi natijalari 5 ta,
jumladan, 3 ta xalgaro va 2 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida ma’ruza
ko‘rinishida bayon etilgan va aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiyaning asosiy mazmuni
yuzasidan 13 ta ilmiy maqola va tezislar chop etilgan. Jumladan, O‘zbekiston Oliy
attestasiyasi komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyalarining asosiy natijalarini
chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 3 ta, xorijiy jurnallarda 5 ta ilmiy magola
chop etilgan.

Ishning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa, foydalanilgan
adabiyotlar ro‘yxati va ilovalardan uGopar. Ishning umumiy hajmi 155 sahifani
tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zaruriyati,
muammoning o‘rganilganlik darajasi yoritilgan, magsadu vazifalari, tadgigqot obyekti
va predmeti, tadgigotning ilmiy yangiligi, amaliy ahamiyati bayon etilgan, olingan
natijalarning ishonchliligi asoslangan, tadgigqotning joriylanishi, natijalarning e’lon
gilinganligi va ishning tuzilishi hagida ma’lumot berilgan.
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Dissertatsiyaning birinchi bobi “Antroposentrizm-hozirgi zamon tilshunoslik
fanining muhim yo‘nalishi” deb sarlavhalangan va ikki fasldan iborat.
“Antroposentrik yo ‘nalganlik shaxs bilish faoliyatining vositasi va mahsuli sifatida”
nomli birinchi faslda antroposentrizm, diskursga oid mahalliy va xorij
olimlarining qarashlari, atnroposentrizm tamoyili bo‘yicha turlicha yondoshuvlar
tahlil etilgan.

Tadgigotchilar ilmiy paradigma tushunchasini ham, ularning nomlarini ham,
miqdoriy tarkibini ham turlicha ta’riflaydilar. Antroposentrizm tamoyiliga ko‘ra, til
inson, uning faoliyati va madaniyati bilan chambarchas bog‘liq holda o‘rganiladi.
Rus tilshunosligida “tildagi inson” yoki boshgacha aytganda antroposentrizm
tamoyili ancha oldin garor topgan. V. Fon Gumboldt tomonidan ilgari surilgan
g‘oyalar A.A. Potebnyaning ilmiy izlanishlarida ham o‘z aksini topgan. Olim til
taraqqiyoti haqgida fikr yuritar ekan, u V.Fon Gumboldtga ergashib tilning
antroposentrik xususiyatini quyidagicha ta’kidlaydi: “Aslida til fagat jamiyatda
rivojlanadi va bunda inson har doim o°‘zi mansub bo‘lgan butunning, aynan o‘z
qabilasi, xalqi, insoniyatning bir qismi bo‘lgani uchungina emas, nafaqat ijtimoiy
korxonalar imkoniyatining sharti sifatida o‘zaro tushunish zarurati tufayli, balki inson
0‘z so‘zlarining tushunarliligini boshqalarda sinab ko‘rgandagina o‘zini o‘zi
tushunishi tufayli ham rivojlanadi™.

Antroposentrizm tamoyilining dastlabki tezisini E. Benvenist o°‘zining
“Umumiy tilshunoslik” (2002) fundamental asarida shakllantirgan. Zamonaviy
tilshunoslik antroposentrizm tamoyiliga asoslanishi, til hodisalarining inson omilini
hisobga olgan holda o‘rganilishi xususida Y.D. Apresyan, N.D.Arutyunova, Y.N.
Karaulov, G.V. Kolshanskiy, Y.S. Kubryakova, V.A.Maslova, B.A. Serebrennikov,
Y.S. Stepanov va boshgalarning ishlarida ta’kidlar mavjud®.

Lingvistik tadqiqotlarda antroposentrik paradigmaning dastlabki ta’rifi
“so‘zlovchining tildan foydalanish jarayonida uni o‘zlashtirish qobiliyati”ni tan
olishdir. Antroposentrik paradigmaga o‘tish yangi lingvistik fanlar: kognitiv
tilshunoslik, lingvopolitologiya, lingvopersonologiya, lingvokulturologiya, matn
lingvistikasi, lingvopragmatika, kommunikativ tilshunoslik kabi fanlarning paydo
bo‘lishiga yordam berdi. Antroposentrik jihat til va tafakkur muammolari,
zamonaviy og‘zaki nutq, leksikologiya va leksikografiya, kommunikativ tilshunoslik,
kognitiv tilshunoslik, olam lisonly manzarasini o‘rganishning turli yo‘nalishlariga
bag‘ishlangan ko‘plab zamonaviy tadgiqotlarga xosdir.

Shuni ta’kidlash kerakki, ko‘plab mualliflar “matn” va “diskurs”
tushunchalarini farqlaydilar. “Matn” “kommunikatsiya birligi: 1) tugallanganlik, 2)
yaxlitlik, 3) bog‘liglik, 4) leksik, grammatik va stilistik jihatdan rasmiylashtirilgan
og‘zaki yoki yozma ravishda qayd etilgan nutq asari” deb ta’riflanadi.

Ontologik nuqtayi nazardan antroposentrizm bevosita “insonga xoslik”
namoyon bo‘ladigan ayrim lisoniy birliklarning xususiyati sifatida tushuniladi.
Buning ostida statik holatga garshi dinamik, obyektiv tizimga qarshi subyektiv,
hissiy xususiyatga garshi ratsionallik turadi. Bu turdagi tadqiqotlar “inson omili’ni

° ITore6ust A.A. DcreTnka u nostuka. — Mocksa.: Mckycerso, 1976. — C. 614,
10 Anpecsan 10.JI. Jlexcuueckas cemanThka. CHHOHUMHYECKHE CPEACTBA A3bIka. M30paHHbIE TPYABI: B 2-X T. —
Mocksa.: Bocrounas nureparypa, PAH, 1995. — C. 472
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an’anaviy tizimli-strukturaviy muammolarga integratsiyalashuvining nafagat
mumkinligi, balki yangi paradigmaning paydo bo‘lishidan dalolat beradi.
Yondashuvning yangiligi shundaki, til turli birliklarida maxsus Xxususiyatlar
aniglanib, ularning ro‘yxati ochigligicha qoladi. Bunga egosentrik elementlar
(olmoshlardan tortib propozitsial qurilishli fe’llargacha), ekspressiv-emotsional,
baholovchi va obrazli leksika, frazeologiya, ritorik so‘roq, pleonazm va boshqa turli
hodisalarning kirishi e’tirof etiladi. Tilning ayrim elementlari obyektiv vogelikni aks
ettiradi va shuning uchun ham “insoniylik o‘lchovi” xususiyatiga ega emas, tilning
boshga elementlari esa subyektiv vogelikni aks ettiradi va shu bois antroposentrik
hisoblanadi.

Antroposentrik tilshunoslik doirasidagi tadqiqotlar ko‘lami juda keng: u insonni
til doirasida va tilni inson manfaatlari gamrovida o‘rganish va tasvirlashga garatilgan
barcha sohalarni o‘zida mujassamlashtiradi.

Bilim inson intellektini rivojlantiruvchi, hayot kechirish uchun zarur manbadir.
Bilim insonga turli g‘oyalarni shakllantirishga, ularni lisoniy ifodalashga, olamda
sodir bo‘layotgan vogqealarni gabul qilib tahlil gilishga va turli obyektlardan olingan
ma’lumotlarga javob qaytarishga yordam beradi. S.G.Vorkachyov ta’kidlashicha,
“Konseptga oid turli fikrlarning majmuasi uning jamoaviy bilim birligi ekanligini
isbotlaydi. Bilim, o‘z navbatda, til birliklari yordamida ifoda topadi va ethomadaniy
Xususiyatlarga ega bo‘ladi'”.

Birinchi bobning ikkinchi fasli “Konsept madaniyat, ong va til sohasidagi ilmiy
tadgiqgotlar integratsiyasi sifatida” deb nomlangan.

Bugungi kunda antroposentrik yo‘nalishda kuzatishlar olib borish zamonaviy
tilshunoslikning asosiy masalalaridan biriga aylandi. Antroposentrik tahlil
ko‘rinishlari, xususan, matn tadqiqiga bag‘ishlangan ishlarda yaqqol ko‘zga
tashlanadi. Dunyo tilshunosligining lingvopragmatika, lingvokulturologiya, kognitiv
tilshunoslik, psixolingvistika, neyrolingvistika, etnolingvistika, diskursiv tahlil kabi
yo‘nalishlarida shaxs omili tadqiqot obyektining markazini tashkil etadi. Mazkur
sohalarning yuzaga kelishi fanda insonni yanada chuqurroq o‘rganish hamda lisoniy
faoliyatni shaxs omili bilan uzviylikda yoritish harakatlari bilan bog‘liqdir. Bu esa
konsept tushunchasi bilan alogador bir gator masalalarni ko‘rib chiqgishni taqozo
qiladi.

Bugungi kunda zamonaviy tilshunoslikda konsept tushunchasini o‘rganishda
ikkita asosiy — kognitiv va lingvomadaniy yondashuv mavjud. Ushbu yondashuvlar
uchun til va madaniyat o‘rtasidagi so‘zsiz alogani tan olish umumiy hisoblanadi. Bu
boradagi fikrlar xilma-xilligi esa konseptni shakllantirishda tilning rolini o‘zgacha
talgin qilish bilan bog‘lig. Lingvomadaniyatshunoslik zamonaviy bilimlar tizimida
nisbatan yangi yo‘nalish bo‘lib, uning nazariy va metodologik asoslari shakllanish
bosgichida turibdi. Lingvokulturologiya madaniyat va uni til yordamida yaratadigan
shaxsning o°zaro ta’sirini o‘rganadi.

O‘zbek tilshunosligida tahlil va talqin vositasi hamda termin sifatida konsept
atamasi 1990-yillardan boshlab qo‘llanila boshlandi. Bugungi kunga qadar ko‘plab

11 Bopkaues C.I. JIMHIBOKYJILTYpOJIOTHSI, A3bIKOBAs JMYHOCTh, KOHLEMNT: CTAHOBJEHHE AHTPONOLEHTPUYECKOL
napagurmel B si3biko3HaHuy // @unonorundyeckne Hayku, 2001. - Nel. — C.64-72.
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olimlar bu borada o‘z tadqiqotlarini olib borgan bo‘lsa-da, yakdil bir garor sifatida
uning aniq ta’rifini berishgan emas. Konsept zamonaviy tilshunoslikning yadrosi
sifatida takomillashib borayotgan tadqigot sohasidir. U bevosita inson ongi, idroki
bilan bog‘liq bo‘lgan jarayon bo‘lib, oliy tafakkur mahsuli sifatida namoyon bo‘ladi.
Bu tushunchaga juda ko‘plab olimlar o‘zlarining ta’riflarini berishgan. Konsept —
tushuncha — so‘z munosabati. Konsept tushunchasi mavhum hodisa bo‘lganligi
sababli uni aynan bir birlikning mavjud bo‘lmagan, moddiy ko‘rinish aks etmagan,
balki ongimiz, tafakkurimiz orqali hosil giladigan ma’nolar jamlanmasi sifatida
baholaymiz.

Konsept tushunchasini aniglashda bir nechta yondashuvlar mavjud.
Konseptning o‘ziga xos xususiyatlarini tahlil gilish uchun konseptual va terminologik
metatil apparatining o‘zini belgilash, atama va konseptning umumiy va turli ta’rif,
talginlarini aniglash lozim.

Yuqorida keltirilgan ta’riflarni umumlashtirib, xulosa qilishimiz mumkinki,
konsept inson ongida saqlanadigan, til va madaniyatda o°‘; ifodasini topadigan
mavhum hodisadir.

Mavjud talginlar nafagat bir-biriga zid, balki aniglanayotgan hodisaning
ko‘pqirrali va ko‘pligi tufayli o‘zaro bog‘liqdir.

Konsept haqida fikr yuritib, turli ilmiy soha vakillari uning ko‘p qirraliligi, uni
tadqgiq qilishning murakkabiligi va fandagi integratsion rolini ta’kidlashlari, albatta,
bejiz emas. G.G. Slishkin ta’kidlaganidek: “Konsept madaniyat, ong va til sohasidagi
ilmiy tadqiqotlarni bog‘laydigan birlikdir, chunki konsept xalq madaniyati va
ularning tili bilan bog‘liq bo‘lib, ongga tegishlidir”.

Darhagiqgat, konsept nafagat semantik va konseptual, balki subyektiv idrokni
ham o0z ichiga oladi. Konsept tufayli ma’lum bir xalgning mentalitetini tushunish,
alohida shaxsni anglash mumkin. Konsept odamlar ongida saglanadi va til orqali,
shuningdek, noverbal shaklda imo-ishoralar va yuz harakatlari yordamida
ifodalanadi.

Umuman olganda, konsept atamasini nafagat tilshunoslik, adabiyotshunoslik,
balki boshga sohalarda ham qo‘llash mumkin, biroq bu atama kognitiv
tilshunoslikning asosiy kategoriyalaridan biri sanaladi. Kognitiv tilshunoslikdagi
asosiy tushuncha — konsept haqida turli olimlarning fikrlarini o‘rgangan holda
konseptning ta’rifi bo‘yicha yakdil xulosaga kelinmagani ma’lum bo‘ldi.
Ko‘rinadiki, o‘rganilayotgan tillar madaniyatida “ayol” konsepti muhim ahamiyatga
ega va tadqiq etilayotgan tillarda ushbu konseptning ifodalovchilari o‘zaro
farglanadi.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “O¢‘zbek va rus xalq maqollaridagi “ayol”
konseptining denotativ ifoda shakllari” deb nomlangan®? va uning birinchi faslida
0 zbek va rus xalqg maqollarida ayolning ijtimoiy roli tahlilga tortilgan.

?Ishda “ayol” konseptining denotativ ifoda shakllari sifatida o‘zbek tilida 27 ta (giz, ona, xotin, kelin, kundosh, yor,
amma, xola, opa, singil, qaynisingil, qari qiz, yanga, ayol, qaynona, beva, begoyim, yalmog'iz, ovsin, o‘ynash,
kampir, Kkelinoyi, buvi, egachi, enaga, gaynegachi, qo‘shxotin, doya); rus tilida 17 ta (kena, 6aba, marth,
JleBa/NIeBKa/IeBYIIKa/, Tella, HEBECTKa/HEBeCTa, >KCHIWHA, J104b, CBEKpOBb, 0alymika, madexa, cBaxa, CECTpa,
30JI0BKa, TeTH, cHoxa, BroBa) leksik birlik aniglandi va tahlilga tortildi.
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“Erkak-ayol”  oppozitsiyasining ikki a’zosidan “ayol” komponenti
markerlangan. Shu munosabat bilan har ganday madaniyatning eng muhim tayanch
konseptlaridan biri “ayol” konseptidir. Insonning ma’lum bir jins vakili sifatidagi
ongi ayollik fazilatlari haqidagi stereotipik tasavvurlar ta’sirida shakllanadi. Xalgning
lisoniy ongida saglanib golgan ayol obrazini maqollar tadqgiqi orgali tahlil gilish
mumkin, chunki ularda xalgning amaliy tajribasi va uning muayyan hayotiy
hodisalarga bergan bahosi gayd etilgan. Shunday qilib, o‘zbek va rus ayollari
obrazini tahlil gilish magsadida jami 1211 ta magol (806 ta o‘zbek va 405 ta rus)
tanlab olindi.

Magollarda ayolning shaxsiy xususiyatlari bilan bir gatorda uning ijtimoiy
vazifalari ham ifodalangan. Shu bilan birga, ayolning shaxsiy xususiyatlari uning
ijtimoiy rollari bilan bevosita bog‘liq. Shu nugqtayi nazardan ayol obrazini tadqiq
etishni uning ijtimoiy rollaridan boshlash magsadga muvofiq ko‘rinadi. O‘zbek xalq
magollarida ayolning quyidagi ijtimoiy rollari mavjud: giz, ona, xotin, kelin, gari qiz,
beva, gaynona, buvi, ovsin va boshg. Rus xalg magollarida ayolning ijtimoiy roli
quyidagicha taqdim etilgan: oesa/oeska/oesyuixa/, scena, mams, mauexa, Oouv,
mewa, 8008a, C8eKPo8b, babyUIKa, 307106KdA.

Olib borilgan tahlil jarayonidan ma’lum bo‘lishicha, o‘zbek tilida xotin va qiz
ijtimoiy rollari eng katta nominativ zichlikni tashkil etadi. Rus tilida esa ayolning
ijtimoiy roli nuqtayi nazarida orcena va mate nisbatan katta nominativ zichlikni
namoyon (qildi. Shuningdek, o‘zbek tilida maxeua (o‘gay ona) va rus tilida
kundoshlik tushunchalari ishtirok etgan maqollar mavjud emasligi gayd etildi va
mazkur holat, avvalo, diniy e’tiqod va milliy mentalitet xususiyatlariga bog‘liqdir,
degan xulosaga kelindi.

Rus xalq magollarida tahlilni turmushga chigmagan ayol rolidan boshlash
magsadga muvofiq. Rus magqollarida bu vazifa oeska/oesa/oesywxa, o°zbek
magollarida esa, asosan, giz leksemasi orgali ifodalangan. Stereotip tasavvurlarga
ko‘ra, turmushga chigmagan ayol rus maqollarida iloji boricha tezroq turmushga
chigishga intiladi:

ﬂeeywm niadem - 3dmMyoic xouem.

Xom 3a cmapuka, iuuto Obl 8 0e6KaX He OCMAMbCA.

O‘zbek xalq magqollarida qizlarning turmushga chigishga intilishi yaqqol
ifodalangan magollar uchramaydi. Qolaversa, o‘zbek madaniyatida turmush qurish
masalasi qizlarning o°zlari tomonidan muhokama qilinishi uyat sanaladi. Turmushga
chigmagan gizning kamtarlik, itoatkorlik, uzlatparastlik kabi ijobiy xususiyatlari har
ikki tildagi maqollarda o°z ifodasini topgan.

Xotin magomi har ikkala tilning maqol fondlarida nisbatan katta nominativ
zichlikka ega, chunki bu ayolning eng muhim ijtimoiy ahamiyatga ega jihatidir.
Aynan xotin magomida ayol eng ko‘p ijobiy va salbiy xususiyatlarga ega bo‘ladi.
Shunday qilib, o‘zbek va rus paremalariga ko‘ra, xotin magomi quyidagi holatlarda
ijobiy baholanadi: 1) uy bekasi; 2) aglli, go‘zalligi va iste’dodi cheklanmagan; 3)
erga vafodorlik, aqllilik va xushfe’llik. Yuqoridagilar bilan bir qatorda ham o‘zbek,
ham rus xalq magollarida xotinning murosakorligi va kelishuvchanligiga alohida
o‘rin ajratilgan. Maqollar tahliliga ko‘ra, ayolga xos salbiy xislatlar ham ikkala xalq
og‘zaki 1jodida tegishlicha ifoda etilgan. Xususan, quyidagi salbiy jihatlarga e’tibor
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garatilgan: 1) qaysarlik va eriga bo‘ysunmaslik; 2) aqli, go‘zalligi va iste’dodi
cheklangan; 3) badfe’llik va janjalkashlik. Shuni ham ta’kidlash lozimki, o‘zbek xalq
magqollaridan farqli o‘laroq rus xalq maqollarida erning xotiniga nisbatan qo‘l
ko‘tarish huquqi aks etgan.

Shubhasizki, jamiyatda eng ahamiyatli ijtimoiy rollardan biri onaga tegishlidir.
Aksariyat magollarda onaga fagat ijobiy sifatlar xosdir. Bunga, avvalo, donolik,
mehribonlik va fidoyilik kiradi. Amalga oshirilgan tahlil davomida o‘zbek xalq
maqollarida onaning salbiy sifatlari fagatgina bolasini ortiqcha erkalatishi va
nomagbul namuna ko‘rsatishi bois qayd etilganligi ayonlashdi. Magollar tarkibida
o ‘gay ona tushunchasi tahliliga ko‘ra aytish mumkinki, o‘zbek xalq maqollarida
o‘gay onani ifodalovchi maqollar deyarli uchramaydi: Bundan farqli ravishda, rus
xalq maqollarida o‘gay onani tavsiflovchi 13 ta maqol borligi aniglandi va ularning
barchasi salbiy xususiyatga ega.

Qizning ijtimoiy roli ikkala tilda ham nisbatan kichikroq nominativ zichlikka
ega, chunki, odatda, o‘zbek va rus xalqi an’analariga muvofiq, turmushga chiqgan
qiz ota uyidan ketib, alohida yoki erining xonadonida yashagan. Shu asosda o‘zbek
va rus xalq maqollarida qiz oilaning vaqtinchalik a’zosi sifatida ko‘rib chiqgilgan.
O‘zbek xalq maqollarida qiz bolaning tug‘ilishi sarf-xarajatlar bilan birga kelishi
iIfodalangan. Zero, turmushga uzatiladigan gizga sep tayyorlash va uni gimmatbaho
sovg‘alar bilan kuzatish milliy an’analar qatoriga kiradi.

Bevaning ijtimoiy roli ikkala xalq maqollarida ham yetarlicha o‘rin ajratilgan.
Tahlil davomida “BmoBa” leksemasi ishtirok etgan 24 ta rus xalq maqollari borligi
aniglandi, shundan 18 tasi ijobiy, 6 tasi salbiy semaga ega. Jumladan, mazkur
maqgollarda bevaning mehnatkashligi, sarishtakorligi va jabrdiydaligi, uning
himoyasizligi va musibatda golganligi ijobiy ma’noda ifodalangan. Shu bilan birga,
bevaning murosasizligi, badfe’lligi va jabrdiydaligi mazkur magqollar guruhida salbiy
ma’noda aks etgan. Rus ayoli uchun erini yo‘qotish, odatda, katta gayg‘u
hisoblangan, chunki erkak yordamisiz ro‘zg‘or yuritish juda qiyin bo‘lgan. Agar beva
ayolning o‘g‘illari qolgan bo‘lsa, ayol mol-mulkka egalik qilish huqugiga ega
bo‘lmagan, chunki o‘g‘illar merosxo‘r hisoblangan.

O‘zbek va rus xalglarining oilaviy-maishiy munosabatlarida gaynonaning roli
muhim o‘rin tutadi. Rus madaniyatida tema — xotinning onasi, nikoh natijasida
paydo bo‘lgan qarindosh. U ham ijobiy, ham salbiy xususiyatlarga ega. O‘zbek tilida
xotinning onasi ham, erning onasi ham bir so‘z bilan gaynona deyiladi. Har ikkala
tilda gaynonaga nafagat salbiy, balki ijobiy xususiyatlar ham berilgan. O‘zbek
maqollarida gaynona-kelin, rus xalg magollarida remia-3ste munosabatlari aks etgan.
O‘zbek xalq madaniyatida qaynona keliniga mehribon va g‘amxo‘r bo‘lishi mumkin.

Kelin roliga ham o°zbek, ham rus xalq maqollarida yetarlicha o‘rin ajratilgan.
O‘zbek tilida kelinning mehnatkashligi, farosatliligi, mehribonligi alohida
ta’kidlangan. Shu bilan birga, o‘zbek xalq maqollarida bir uyda kelinlar sonining
ko‘pligi salbiy oqibatlarga olib kelishi alohida gayd gilingan. Rus xalg magollarida
yosh kelinning er uyidagi og‘ir qismati aks ettirilgan, chunki uning qarindoshlari
uchun u, birinchi navbatda, ishchi kuchi hisoblanadi.

Buvi roli kichik nominativ zichlikka ega bo‘lib, u o‘zbek va rus maqollarida
ham o°z aksini topgan. Buviga uning nabiralariga bo‘lgan munosabati bilan bog‘liq
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bo‘lgan ijobiy xususiyatlar beriladi. U g‘amxo‘r, saxiy va mehribon keksa ayol
sifatida namoyon bo‘ladi. Lekin rus xalq maqollarida buvi magomi salbiy jihatlari
bilan ko‘zga tashlanadi. Masalan, erini boshqarish, buyruq berish istagi. Shuningdek,
ochko‘zlik, yulg‘ichlik kabi salbiy xususiyatlariga ham e’tibor qaratilgan. Rus
magqollarida buvining pulga muhtoj bo‘lgan kambag*‘al va keksa ayol rolini mohirona
o‘ynashi ham aks etgan. Shunday qilib, ayolning jamiyatdagi barcha ijtimoiy rollarini
ko‘rib chiqib, ikki madaniyat maqollarida “ayol” konseptining ijtimoiy rollari juda
xilma-xil degan xulosaga kelish mumkin.

Ikkinchi bobning ikkinchi fasli O‘zbek xalg maqgollarida “ayol” konsepti
konseptosferasi ” deya nomlangan. O‘zbek xalq magqollarini tahlil qgilish jarayonida
ayol leksemasi ishtirok etgan 26 ta ma’noviy guruh mavjudligi aniglandi. Bular: qiz,
ona, xotin, kelin, kundosh, yor, amma-xola, opa-singil, qaynisingil, gari giz, yanga,
ayol, gaynona,aralash, beva, begoyim, yalmog'iz, ovsin, o ‘ynash, kampir, kelinoyi,
buvi, egachi, erikkan, enaga, qaynegachi, qo‘shxotin. Shu bilan birga, “ayol”
konseptiga taallugli ikki va undan ortiq leksik birlik ishtirok etgan magollar guruhi
ham gayd etildi va ular “aralash” nomi ostida berildi. Yakunida jami shakllantirilgan
ma’noviy guruhlar soni 27 tani tashkil qildi. Ushbu guruhlar bo‘yicha yig‘ilgan
magollar soni 806 tani tashkil etdi. Barcha maqollar ijobiy, salbiy va neytral semalar
bo‘yicha tasnif qilinib, tahlilga tortildi. 27 ta ma’noviy guruhlardan har biri ishda
tahlilga tortilgan va magollar asosida dalillangan.

Xulosa kilib aytadigan bo‘lsak, 0‘zbek va rus xalq magqollaridagi “ayol”
konsepti o°‘ziga xos madaniy, ijtimoiy va axloqiy jihatlarni mujassam etgan holda
ifodalanadi. Ushbu konseptning denotativ ifoda shakllari til birliklarida to‘g‘ridan
to‘g‘ri nom bilan berilgan ayolga oid vazifalar va mavgelar orqali namoyon bo‘ladi.
Bu birliklar ayolning jamiyatdagi an’anaviy o‘rni, oilaviy va ijtimoiy vazifalari,
axloqiy va estetik gadriyatlar bilan chambarchas bog‘liq. Shunday qilib, denotativ
ifoda shakllarining tahlili o‘zbek va rus xalq maqollaridagi “ayol” konsepti qanday
tarzda talgin etilishini, u orgali milliy gadriyatlar, gender rollari, ijtimoiy vazifa va
axloqiy me’yorlar qay tarzda ifodalanganini aniglash imkonini beradi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “O¢‘zbek va rus xalq maqollaridagi “ayol”
konsepti va uning milliy xususiyatlari” deb nomlangan va bobning dastlabki
faslida rus xalq maqgollarida “ayol” konseptining freym tahlili amalga oshirilgan.

Rus xalg magollarini tahlil gilish jarayonida dastlab 17 ta ma’noviy guruhlar
mavjudligi aniglandi. Bular: owcena, 6aba, mams, Oesa/oeska/oesywixal/, mewa,
HegecmKa/He8ecma, JHCeHWUHA, 00Ub, C8EKPO8b, babywika, maiexa, ceaxd, cecmpad,
30106Ka, mems, cHoxa, edoea. Shu bilan birga, ayol jinsiga mansub ikki va undan
ortiq tushunchalarni o‘zida mujassam etgan yana bir guruh shakllantirilib, u shartli
ravishda “aralash” guruhi deb nomlandi va jami shakllantirilgan ma’noviy guruhlar
soni 18 tani tashkil giladi. Umumiy jamlangan magollar soni 405 ta. Barcha magollar
ijobiy, salbiy, neytral va ijobiy/salbiy semalar mavjudligiga ko‘ra tasniflandi.

Rus xalq maqollaridagi denotativ ifoda shakllari esa ayolga oid ko‘proq xilma-
xil nominatsiyalar bilan ajralib turadi. Bu nominatsiyalar fagat ayolning ijtimoiy
rollari bilan emas, balki uning xatti-harakati, psixologik portreti va jamiyatdagi turli
ko‘rinishli faoliyati bilan bog‘liq. Shuningdek, rus tilidagi denotativ ifodalar ba’zan
betaraf yoki tangidiy-emotsional yuklama bilan ishlatiladi. Bu esa rus xalq og‘zaki
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ijodida ayol obrazining fagat idealizatsiya emas, balki real ijtimoiy-hayotiy vaziyatlar
bilan ham uzviy bog‘ligligini ko‘rsatadi.

Ikkala madaniyatda ham “ayol” konsepti o‘zining barqarorligi, takrorlanuvchi
obrazlari va stereotipik ifodalari bilan ajralib turadi. Biroq denotativ birliklarning
ishlatilishidagi uslubiy, kontekstual va semantik tafovutlar har ikki xalgning tili va
tafakkurida ayolga nisbatan mavjud bo‘lgan madaniy-milliy xususiyatlarni ochib
beradi. O°‘zbek tilida bu birliklar ko‘proq ma’naviy yuksaklik va ijtimoiy tartib
doirasida shakllangan bo‘lsa, rus tilida ko‘p hollarda xarakter, muomala, mustaqillik
va shaxsiy xususiyatlar asosida ko‘riladi.

Shunday qilib, denotativ ifoda shakllarining tahlili o‘zbek va rus xalq
magqollaridagi “ayol” konsepti ganday tarzda talgin etilishini, u orgali milliy
gadriyatlar, gender rollari, ijtimoiy vazifa va axloqiy me’yorlar qay tarzda
ifodalanganini aniglash imkonini beradi. Bu esa ushbu konseptni struktura va
mazmun jihatdan chuqur o‘rganish, lingvomadaniy tafakkurni tahlil qilish va turli
xalglarning ayol obraziga munosabatini qiyosiy ko‘rsatish uchun mustahkam ilmiy
asos bo‘lib xizmat qiladi.

Bobning ikkinchi faslida ozbek va rus xalqg maqollaridagi “ayol” konsepti
freym tahlilidagi o xshash va farqli jihatlari ko‘rib chigilgan.

Opa-singil; 6

o Yor; 15

vsing

m| Ayol; 10

Amma-xola; 11

m Begoyim; 2

B Qaynisingil; S g Yanga: 6

1-rasm. O‘zbek xalq magollarida “ayol” konsepti maydonining chizma
ko‘rinishi

“Ayol” konsepti tahlilga tortilgan ikkala xalgning lisoniy ongiga xos alohida
belgilarini aks ettiradi. Mazkur konsept lingvomadaniy hodisa sifatida yadroviy va
periferik Dbelgilar tizimida aks etadigan ko‘p qirrali lingvistik reallashish
Xususiyatiga ega. Yadroviy belgilari konseptning barcha reallashuvlarida mavjud
bo‘lib, uning mohiyatini ochib beradi. “Ayol” konseptining yadroviy belgilarida
lingvosemantik axborot namoyon bo‘lib, u konseptning axborot, ensiklopedik,
talginli periferiya zonalariga tagsimlanadi. “Ayol” konsepti yadrosining mazmuni
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obrazlilik bilan ajralib turadi. Obrazli komponent barcha turdagi perseptiv (ko‘rish,
ta’m bilish, taktil, sezish, hid bilish) obrazlar va ko‘p sonli kognitiv obrazlar (tabiiy
hodisalarning metaforik obrazlari, zoomorf, fitomorf, antropomorf obrazlar) bilan
eksplikatsiyalanadi. O‘rganilayotgan lingvomadaniyatlarda “ayol” konseptining
yadrosi uning periferiyasini tashkil etuvchi bir nechta: axborot, ensiklopedik,
talginli gatlamlar bilan “o‘ralgan”. Konseptuallashtirilayotgan tushunchaning
axborot gatlami ayol jinsidagi shaxsning eng muhim xususiyatlarini belgilaydigan
kognitiv xususiyatlarni oz ichiga oladi. Bu xususiyatlar “ayolning inson ekani”,
“ayol jinsiga mansub”, “erkak jinsiga garama-garshi zot” “xotin, ona rolini
bajarishi”, “farzandlarning mavjudligi”, “oila o‘chog‘ining qo‘riqchisi”, “hayot
davomchisi” va boshgalardan iborat. “Ayol” konseptining ensiklopedik gatlami esa
yosh, oilaviy ahvol, kasbiy faoliyat, ijtimoiy magom kabi jihatlarni gamrab oladi.
“Ayol” konseptining talgqiniy maydoni eng katta hajmga ega va umumiy baholash,
amaliy qo‘llanish, tartibga soluvchi, identifikatsiya, ramziy va mifologik zonalarni
o°z ichiga oladi.

= CHOXA; 2
= TETA,2 P = 30J/I0BKA; 6
= NEBA/NEBKA/ _ CECTPA; 8

AEBYLUKA,22 W . 7

= JKEHUWIMNHA,19

= CBAXA; 12 —

BAOBA 24

= MAYEXA; 12

= HEBECTKA / HEBECTA;
14

= BABYLIKA; 11

= [104b; 18
= CBEKPOBb; 17

2-rasm. Rus xalg magollarida “ayol” konsepti maydonining chizma ko‘rinishi

Tadgigot natijasi shuni ko‘rsatiki, o‘zbek xalq magqollarida “ayol”
konseptining markaziy yadro zonasida “xotin” magomi turadi. Yadro zonasidan
boshlab, keyin — yaqin, uzoq va chekka zonalarda shunday hodisa kuzatiladiki, har
bir belgi ijobiy yoki salbiy bahoni oz ichiga oladi, ba’zi belgilar esa ayolning u
yoki bu xususiyatini binar baholashni nazarda tutadi. “Ayol” konseptining yadrosi
va periferiyasini tashkil etuvchi, ayol jinsidagi shaxsni tavsiflovchi o‘rganilayotgan
lingvomadaniyatlarning kognitiv ongi umumiy markerlari quyidagi belgilardan
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iborat: “zaif jins”, “himoyasiz”, “mehribon”, “g‘amxo‘r”, “muloyim”, “vafodor”,
“ona”, “xotin”, “sevimli”, “aqli kalta”, “mahmadona”, “sirli”, “g‘ururli”, “iffatli”,
“nafis”, “nozik” va boshqalar. Shunday qilib, o‘rganilayotgan lisoniy onglarda
(o‘zbek, rus) “ayol” lingvomadaniy konseptining tuzilishini yadroviy (asosiy,

konstantali) va periferiyali (variativ) konseptual belgilar tizimi shakllantiradi.
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Ularning integratsiyasi “ayol” lingvomadaniy konseptining mazmunini tashkil
etadi. “Ayol” konsepti turli etnomental konseptosferalarning mazmuniy va
kognitiv jihatdan talab gilinadigan elementi hisoblanadi. U perseptiv va kognitiv
obrazlarning to‘liq majmuyini, keng kognitiv tasniflagichlarni o‘z ichiga olgan
obrazli mazmunning boyligi bilan ajralib turadi. Unda talginli maydonning barcha
turdagi umumgadriyatli, amaliy ahamiyatli, tartibga soluvchi, identifikatsion,
mifologik, ramziy periferik zonalari tagdim etilgan. “Ayol” konseptining leksik-
semantik maydoni ayol jinsiga mansub shaxsning tabiiy-jismoniy, psixologik,
Ijtimoiy-etnik va etnomadaniy xususiyatlarini gamrab oladi va ular birgalikda u
yoki bu lingvomadaniy hamjamiyatga xos bo‘lgan ayollik obrazlarini yaratadi.

“Ayol” konseptini baholash jihat va mezonlari ro‘yxatini to‘liq hamda
yakuniy deb gabul qgilib bo‘lmaydi, chunki til dinamik xarakterga egaligi kabi u
tilning lingvomadaniy xususiyatlari gaymog‘ini tashuvchi magollar ham davr rivoyji
va jamiyat taraqqiyoti bilan bog‘liq holda doimiy o‘zgarib boradi. Biroq mazkur
ro‘yxat “ayol” konseptining gender ustuvor semantik zonalarini aniglash imkonini
beradi. Xususan, o‘rganilayotgan tillar va tahlil gilinayotgan madaniyatlar
lingvistikasida, chunonchi, o‘zbek xalg magollarida nominativ jihatdan to‘yingan
mezon sifatida ayolning “fe’li va xulg-atvori” birinchi planda turadi. Undan
keyingi o‘rinni “intellekt darajasi” hamda “ijtimoiy mavqgeyi” belgilaydi.
Periferiyadan “ayolning tashqi ko‘rinishi” o‘rin oladi. Ayolga xos shaxsiy fazilatlar
va ijtimoiy magomi giyoslanayotgan tillar kesimida tahlilga tortilganda, ularni
quyidagicha guruhlash magsadga muvofiq deb topildi: Ayol — oila qo‘rigchisi, 2.
Donolik va oqgilalik, 3. Mehnatkashlik, 4.VVafodorlik, mehribonlik, sabr-togat, 5.
Ayol — umr yo‘ldosh va ko‘makchi.

Tadgigotni amalga oshirish jarayonida yugorida gayd etilgan o‘zbek va rus
xalqg magollarining lingvomadaniy tahlilini tizimlashtirish, ularning amaliy
qo‘llanilishini ta’minlash, shuningdek paremiologiyaga oid istigbolli tadgiqotlarni
amalga oshirishga qo‘shimcha qo‘laylik yaratish magsadida “O°zbek va rus xalq
magollarida “ayol” konseptiga oid elektron lug‘at (B.Jo‘rayeva, A.Kilichev
hammualifligida) yaratildi. Lug‘atning asosiy oynasi quyidagicha ko‘rinishga ega
(3- rasm).
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3-rasm. “O¢zbek va rus xalq maqollarida “ayol” konseptiga oid elektron
lug‘atning asosiy oynasi (B.Jo‘rayeva, A.Qilichev hammualifligida)
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XULOSA

1. O‘zbek va rus xalq magqollaridagi “ayol”/*xenmmna” konsepti Xalq
dunyoqarashi, milliy tafakkuri va madaniy gadriyatlarining muhim tarkibiy gismi
sifatida namoyon bo‘ladi. Har ikki tildagi maqollar ayol obrazini ijtimoiy, ma’naviy
va axloqiy jihatdan talqin etadi. Ular o‘xshash tarzda ayolning mehr, sadoqat,
fidoyilik singari fazilatlarini e’tirof etsa-da, fargli jihatlar madaniyat, urf-odat va
tarixiy tajriba bilan belgilanadi.

2. Antroposentrizm hozirgi zamon tilshunosligining yetakchi yo‘nalishlaridan
biri bo‘lib, inson omili til tizimining markaziga qo‘yiladi. Ushbu yondashuv orqali
tilshunoslikda konsept tushunchasining ahamiyati ortib, tildagi birliklarning inson
tafakkuri va idrok jarayoni bilan bog‘ligligi aniglanadi.

3. Antroposentrik yondashuv shaxsning bilish faoliyati vositasi va mahsuli
sifatida namoyon bo‘lib, xalq maqollarida inson, xususan, ayol hagidagi konseptual
qarashlarning tildagi ifodasini tadqiq etishga imkon beradi. Shaxs va til o‘zaro ta’sirda
namoyon bo‘lib, bu jarayon xalq tafakkurida ayol obrazining shakllanishiga bevosita
ta’sir ko‘rsatadi.

4. Konseptning madaniyat, ong va til sohalaridagi integrativ tabiati shundan
dalolat beradiki, har bir xalgning leksik-frazeologik boyligi uning ma’naviy dunyosi
bilan chambarchas bog‘liq. Shu jihatdan “ayol” konsepti ham millat ongi va
gadriyatlar tizimi bilan uzviy bog‘liq bo‘lib, xalgning tilida madaniy kod sifatida
namoyon bo‘ladi.

5. Ayol obrazi o‘zbek va rus xalq maqollarida ko‘proq ijtimoiy rol va ma’naviy
fazilatlar asosida ifodalanadi. Ayol oilaning mustahkamligi, mehr va bargarorlik
ramzi sifatida tasvirlanadi.

6. O‘zbek xalq magqollarida “ayol” konseptining ma’nolar tizimi keng qamrovli
bo‘lib, u nafaqat onalik, sadoqat va sabr fazilatlari, balki milliy an’analar, oila va
jamiyatdagi o‘rni orqali ham yoritiladi. O‘zbek tilidagi maqollar ayolni ijobiy,
ma’naviy yetuk shaxs sifatida ideallashtiradi.

7. Rus xalq magqollaridagi “‘ayol” konsepti ko‘proq ijtimoily va maishiy
kontekstlarda ifodalanib, ayolning xarakteri, agl-idroki va erkak bilan munosabatlari
tahlil qgilinadi. Shu orgali rus madaniyatidagi gender stereotiplarining til orgali
namoyon bo‘lishi aniglanadi.

8. Rus xalg maqollarida ayol obrazining semantik strukturasini tahlil etish
natijasida ayolning roli, harakati, emotsional holati va ijtimoiy bahosi kabi
komponentlar aniglanadi. Bu esa ayol konseptining milliy tafakkurdagi o‘rnini
ko‘rsatadi.

9. O‘zbek va rus xalq maqollaridagi “ayol” konseptini qiyosiy o‘rganish shuni
ko‘rsatadiki, har ikki xalq tafakkurida ayol hayotning markaziy qahramoni sifatida
talgin etiladi. Birog, oila, jamiyat va shaxsiy fazilatlarga beriladigan baho milliy
mentalitetga mos ravishda farglanadi.

10. Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, “ayol” konsepti o‘zbek va rus xalq
maqollarida nafagat lingvokulturologik, balki sotsiopsixologik mazmunga ham ega.
Ushbu konsept xalglarning dunyogarashi, qadriyati va ma’naviy ideallarini chuqurroq
anglashga yordam beradi hamda keyingi ilmiy izlanishlar uchun nazariy va amaliy
asos yaratadi.
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BBEJIEHUE (anHoTauusi nucceprauuu 1okropa puinocodpuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh U BOCTPE0OOBAHHOCTH TeMbl AuMccepTrauuu. B MupoBou
JMHIBUCTUKE YJIENAETCS 0CO000€ BHUMAHHWE HM3YUYEHHMIO TE€HIEPHBIX KOHLEITOB,
ONPENECICHUI0 HMHTErpalbHBIX OCOOEHHOCTEH MEHTAJIbHOIO KOJa 3THOCA,
BBISIBJICHUIO KOTHUTHUBHBIX MPEICTABICHUN OOILECTBA, W3YYEHUIO MOJENEH MOt
KOHIICTITOB M HAIIMOHAJIHLHOW HUIECHTUYHOCTH SAEPHO-TIEPUDEPUICCKUX CTPYKTYDP.
BO3HUKHOBEHHE aHTPONOLICHTPUYECKOM IIapaJurMbl, B LEHTPE KOTOPOU
HAXOJSATCS CIOCOObI BBIPAKEHHS YEJIOBEKA M A3BIKOBOM JIMYHOCTH, «TEHJIEpHBIC
OCOOEHHOCTH U SI3bIKOBBIE MPOSBICHUS», * OTUCAHUE TeHIEPHON KOHIIENTOC(EPHI C
TOYKH 3pPEHUS] TEHACPHO-KOTHUTHBHOM MApaJUrMbl, TEHIAEPHBI KOMIIOHEHT,
3aHUMAIONIMN Ba)XXHOE MECTO B MApEMUOJIOTMYECKUX €IUHULAX, KOTHUTHUBHAs
CEMaHTHKA, TEHAECPHBIM BEKTOP MPOHHUKAIOT BO BCE pa3feibl KOTHUTHBHOMN
JUHTBUCTUKHA, a BKJIOYEHHE TEPMHUHA «TEHIEpP» B Te€3aypyC KOTHUTHUBHOU
JUHTBUCTUKH HUMEET Ba)XHOE 3HAYEHUE B HCCIEIOBAHUU (PUNOIOTHYECKUX,
COIIMAJIbHBIX M YMCTBEHHBIX MPU3HAKOB S3BIKOBOM JIMYHOCTH B MaciuTade
KOHIIETITA (GKCHIIUHA.

B MHpOBON JMHIBUCTMKE B paMKaxX COBPEMEHHOW aHTPONOLIEHTPHUYECKON
napajurMbl IPOBOJSATCS IIMPOKOMACIITAOHBIE UCCIIEIOBAHNUA, B TOM YHUCIE 0C000€
BHUMAaHHE YJIEISAeTCsl 00bEIMHEHNUIO KOHIENTOC(EP C reHAEPHBIM KOMIIOHEHTOM,
ONPEJEICHUI0 KOTHUTUBHOTO MacilTada si3blka KaKk MHCTpyMEeHTa (hOPMHUPOBAHUS
MEHTaJBLHOTO CO3HaHUS, pa3pabOTKEe CPABHUTEIBLHON OCHOBBI T'€HICPHOMN
KOHIIETITOC(EPhl, CErMEHTapHbIM OCOOCHHOCTSIM U MpoOjemMaM KOHIIENTa
(OKEHILMHA.» DJTO CIYKUT TEOPETUYECKON OCHOBOW MJisi OOBEIMHEHHS] METOIMK
KOTHUTUBHOTO W TE€HAEPHOTO aHajiu3a C AaKUEHTOM HAa KOTHUTUBHBINA acCIEKT,
7 (PEKTUBHOTO  WCIONB30BAaHWSA  TMOHATUMHOTO  ammapata oOeux  Hayk,
BCECTOPOHHETO oxBara AuddepeHIInaIbHbIX MPU3HAKOB MEHTAIBHBIX YCTPOUCTB,
PEKOHCTPYKIIMA  TE€HAEPHBIX TPU3HAKOB B  COJCPNKAHUM  HAIHUOHAIBHBIX
KoHLenTochep, CO3NaHusl U OLEHKH MOJENIH 0a30BOr0 KOHLENTYalTbHOTO IO
KOHIIEITA ‘“KEHIIITHA.

Hapsiny ¢ co3ganumeM BceX HEOOXOAMMBIX YCJIOBUH Uil  pa3BUTHUSA
HAIIMOHAJIbHOW JIMHTBUCTUKM HA OCHOBE MEPEIOBBIX MHPOBBIX KPUTEPHUEB,
HE3aBHCUMOCTbh TaK)XE€ BO3JIAraeT Ha HAC OTBETCTBEHHOCTh 3a PEATMPOBAHME HA
OTU  KPUTEPUHM, HCXOAS W3  HAIIETO0 MHOTOBEKOBOTO  HAI[MOHAIBHOTO
mupoBo33penusa. Kak  ormerun  IIpesunment  PecnyOnmuku — V30ekucran
I.Mup3uéeB: «Mbl OyneM u jgajiiee aKTHBHO TMPOAOKATh TOJUTHUKY,
HaIpaBJICHHYIO Ha MOBBIIICHUE POJIM U CTaTyca JKCHIIUH B 0OIIECTBE, TOBEPHE UM
pPa3TUYHBIX OTBETCTBEHHBIX 3ajau»?. Peanmsarusi mocTaBlIEeHHBIX 3a7ad TpeOyer
MPOBEJICHHSI CPABHUTEIBHOTO aHajdu3a CHCeIU(UKU KOHIICTTa <(OCKCHIUHA» B
y30€KCKO# B pyCCKOM MapeMHOIOTHH.

! Cunenbuukosa JLH. TenjiepHble NPU3HAKK A3bIKOBOM KapTMHBI MUpa // JIMHAMHKA COLMAJIBHBIX MPOLECCOB B
moctcoBeTcKkoM obmiectBe: MexayHap. Cemunap. — [ropux; XKenesa, 2001. — U.1. ®unon. nayku. — C.142-157.

2 Mupsuées III.M. KoHcTuTynus Ba KOHYHIAp YCTYBODJIHIM - XYKyKMil J€MOKpAaTMK [aBiaT Ba (yKapoJIHK
KAMUATHHUHT SHT MyxXuM Me3oHuaup. KoHcrutyrus kaOyn KWIMHTaHUHHHT 27 WWmurara OaFWIUTaHTaH
TaHTaHaJIM MapocuMIaru Maspysan PY3.7.12.2019. https://president.uz/ru/lists/view/3119
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B xonue XIX - Hawane XX BEKOB IPOU3OIICIT HE TOJBKO IOABEM B
TEXHOJOTHUECKOHN cepe, HO U KOPEHHOE MPeoOpa3oBaHKUe MOJIOKEHUS JKEHITMHBI
B oOmiectBe. JKeHIMHA TMOJy4YusIa BO3MOXKHOCTh TPOMKO 3asiBUTh, YTO OHa
SIBIIICTCSl TIOJHOIIPaBHBIM WJICHOM OOIIECTBa, OOJAJAIONIei CBOMMHU IpaBaMH.
CounalibHO-TIOJUTUYECKUE PEATUU ATOr0 TMEPUOoJia M3MEHWIN CTPYKTYpy U
CYIIHOCTh IAaHHOTO KOHLIETITA.

JlaHHO€E AHCcCepTalMOHHOE MCCIIEIOBAaHUE B ONPEACICHHONW CTENEHU CITY>KHUT
peanuzauuu 3agad, o0o03HaueHHbIX B Ykazax [Ipesunmenta PecnyOnuku
V36ekuctan Ne VII-4947 «O Crpareruu neWCTBHM MO JalbHEHIIEMY Pa3BUTHUIO
PecnyOomnuku Y36ekuctan» ot 7 ¢eBpans 2017 roma, Ne VII-5938 «O mepax mo
KOPEHHOMY COBEpIICHCTBOBAHUIO ACSATEIBHOCTU B chepe MOIACPKKH KEHIIUH U
YKpeIuIeHUs: THCTUTYTa ceMbl» oT 2 ¢eBpans 2018 roga, No VII-5850 «O mepax
M0 KOPEHHOMY TMOBBIIICHUIO POJIM U aBTOPUTETA Y30€KCKOTO s3bIKa B KAaYECTBE
rocyaapcTBeHHOTO s3b1Ka» OT 21 okTsa0pst 2019 roma, Ne YI1-5847 «O Konnemnuun
pa3BUTHs CHUCTEMBbI Bbiciiero oOpa3zoBaHus PecrnyOmmku Y36ekucran no 2030
romga» oT 8 oktsaops 2019 roma, Ne VII-6108 «O mepax mo pa3BuTuio cdep
o0Opa3oBaHus, BOCIIUTAHUS U HAYKH B HOBBIN MEPUOJ pa3BUTHUS ¥Y30eKUCTaHa» OT 6
Hos10pst 2020 rona, [loctanoBnenun [Ipesunenta Pecriyonuku Y36ekuctan Ne T1I1-
2909 «O Mepax mo JaIbHEHUIIIEMY Pa3BUTHIO CUCTEMBI BBICIIIETO 00pa30BaHU» OT
20 ampens 2017 rona u Ipyrux HOPMATUBHO-TIPABOBBIX JOKYMEHTAX, IPUHATHIX B
JTaHHOU cepe.

CooTBeTcTBHE HCCJIETOBAHUA NPUOPUTETHBIM HANPABJIEHUAM PA3BUTHA
HAYKM W TEXHOJIOTHIl pecnmyOauku. JHccepTallMOHHOE  UCCIEAOBaHUE
BBITIOJTHEHO B COOTBETCTBUU C NMPUOPUTETHBIM HAIPABICHUEM Pa3BUTHUSI HAYKHU U
TexHojoruk pecrnyonuku [. «@opmMupoBaHrUe CHCTEMbl MHHOBAIIMOHHBIX HICH U
MyTH WX peaju3allid B COLMAIBHOM, MPAaBOBOM, SKOHOMHYECKOM, KYJbTYPHOM,
JTyXOBHO-TIPOCBETUTEILCKOM Pa3BUTHU HHGOPMATU3UPOBAHHOTO OOIIECTBA U
JEMOKPATUYECKOTO TOCYIapCTBAY.

CreneHb HM3y4YeHHOCTH mpodJieMbl. B  MUpPOBOM  JIMHTBUCTHMKE B
pa3pabOTKy W YTOYHEHHE OCHOBHBIX TIOJIO)KEHHM aHTPOMOIEHTPUYECKON
JIUHTBUCTUKUA OOJBIION BKJIaJ BHECIM aMEPUKAHCKHE JIMHTBUCTBI, TaKHE Kak
Dj.Bruner, Dj.Miller, N.Xomskiy, Ch.Fillmor, R.Djekendoff, R.Lakoff, Dj.Lakoff,
U.Cheyf, L.Talmi, R.Langakker:. bmaromaps #uX Hayd4HbIM HCCICIOBAHUIM
aHTPOMOIICHTPpUYECKAsT JMHTBUCTHKA IMpUOOpena CBOM MpEeAMET, CTPYKTYpy H
KaTeropuaabHbI{ anmnapar.

B pPYCCKOM SI3bIKO3HAHUU BO3HUKHOBEHHUE u pa3BUTHE
AHTPOMOLICHTPUYECKON JIMHTBUCTUKU CBSI3aHO C JICSATEIbHOCTHIO TAKUX YYEHBIX,
kak  FO.C KyGOpsxoBa, B.3.[embsanxoB, H.H.bonmeipeB, HO.I'.Ilankpac,

3 Bruner J. Founding the Center for cognitive studies. — Cambridge, 1988; Miller G.A. Languare and
communication. — New York, 1951; Chomsky N. Languare and mind. — New York, 1972; Fillmore Ch.J. Some
thoughts on the boundaries and components of lingvistics; Jackendorf R.C. Semantics and cognition.- Cambridge,
1983; Lakoff Robin. Languare and Woman's Place. — New York: Harper and Row, 1975. —372 p.;

Jlakodd k. JlunrBuctudeckue renbiutatsl / HoBoe B 3apyOexnoii nuHreuctuke. Beim. X. — MOCKBA, 1981.;
Yeiip V.JI. 3nauenne u crpykrypa s3pika. — MOCKBA, 1975.; Tanmu JI. OTHOIIEHNE rpaMMaTHKH K MTO3HAHUIO //
Bectauk MI'Y, cep. 9. @unonorus, 1999, Ne 1.; Jlanrakkep P. Mozaens, ocHOBaHHas Ha SI3IKOBOM yMOTpeOiIeHun//
Bectauk MI'Y, cep. 9. ®unonorus, 1997, Ne 4, 6.
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B.B.Iletpos, 3./.IlonoBa, N.A.Ctepuun, P.M.®Opymkuna, B.M.Kapacuk u ap.
Crenupuka TreHAepOTOTHYECKOTO0 KOHLENTYaTbHOTO BBIPAKEHUS B Pa3HBIX
A3bIKax oTpaxkeHa B paborax A.A. I'puropsina, 1.B. 3bikoBoii, JI.U. I'puiaeBoi,
N.N. Xaneesa, M.Jl. 'opoguukooii*. [Ipobiema koHentochepsl, OTHOCAIIASICS K
TeMme, paccmotpena B uccieaoBanusax H. . Jimutpuesoit, T.KO.3arnsakuHoit®.

B y36ekckom s3piko3Hanuu J[.B.ITonoge, I'.I1I.Ataxanosa’, M.M.)XKypaeBa® u
JIpYTH€ BEJIM AKTHBHBIE HAyYHbIE HCCIECJOBAHHS B PA3IUYHBIX HAMNPABICHUAX
AHTPOTIOLEHTPHUUECKOMN JIMHTBUCTHUKH. H.M.Ixycynos HCCIIEN0BA
JIMHTBOKOTHUTHBHBIN aCIEKT OTPaKEHHSI CUMBOJIA B XYJIOKECTBEHHOM TEKCTE, a
JI.B.IlonoB omnmucan KOTHUTUBHBIE CTPYKTYPBI, HCIIOJB3YEMBIE B A3BIKOBOM
co3HaHWMM uHIUBHIA. Hapsny c 3TuMm cieayer oco00 OTMETUThH JUCCEPTALMIO
O.T.Hocuposa®, B KoTOpoil ObLia BbIABIEHA KOHIENTOC(pepa B KOTHUTHUBHOIM
JMHTBUCTUKE U MOAPOOHO paccCMOTpeHa Ha MpUMepe KOoHLenTocheprl «BpeMeHa
roJ1a», UCIOJIb3YEMOU B PA3HOCUCTEMHBIX A3bIKAX.

HecmoTpst Ha TO, YTO BBIIEYNOMSIHYTHIE YYEHBIE BHECIHM 3HAUYHUTEJbHBII
BKJIaJl B OCBEIICHHE HAIIMOHAJIILHON KOHLENTOoCc(hepsl, MpodieMa CPpaBHUTEIBLHOTO
M3YUYEHUsl KOHIIENTA (GKEHIIMHA» B Y30€KCKOM M PYCCKOM NapeMHOJOTHYECKOM
MaTepUaJIe OCTAETCS HEAOCTATOYHO PEIICHHOM.

CBs3b  JMCCEPTALMOHHOIO  MCCJIEI0BAHUS € IUIAHAMHM  HAY4HO-
HCCIEA0BATEIbCKUX PaldoT BbICHIEr0 00pa30BaTEeJbHOIO0 WJIM HAY4YHO-
HCCJIEI0BATEIBCKOI0 YYpEKICHUsI, B KOTOPOM BBINOJHEHA AUCCePTALMS.
Jluccepranuysi BBIIOJIHEHA B COOTBETCTBUM C IJITAHAMHM HAYYHBIX HCCIEIOBAaHUMN
Byxapckoro  rocymapcTBEHHOTO  YHHUBEPCUTETa B  paMKaX  Hay4HO-
MCCJIEIOBATENIbCKOTO HAMpPABJICHUS «AKTyallbHbIe TPOOJIEMbl CPABHUTEIHLHOTO
SA3bIKO3HAHUS.

Heabio wuccieqoBaHusl  SIBISETCS YTOYHEHUE JICHOTATUBHBIX  (popM
BBIPAKEHUSI TIOCJIOBUI C YYaCTHEM KOHLEMNTA «KEHIIMHA» B Y30€KCKOM M PYCCKOM
MapeMUoJIOTHUYEeCKOM (OHJIe, a TakKe ONpENEICHUE HUX YHUBEpPCAJIbHBIX U
HaIIMOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH MyTeM MpoBeAeHUs (PpEerMOBOr0 aHaTU3A.

3axayu uccJie10BaHUA:

4 I'puropsta A.A. Jluckypc u renzep // I'enuep: A3bIK, KyJlIbTypa, KOMMYHHMKAIMs: JOKI. 3-H Mexaynap. Kong. —
Mocksa., 2003. — C.36-38.; 3pikoBa U.B. I'eHaep — KOHCTPYKT (paseocdepbl PyCCKOW U aHTIHICKO KyibTyp (0
mpobJieMe MEXKYJIbTYpHOTO 001IeHus) // Tenmep: s3bIK, KyJIbTypa, KOMMYHHUKAIUS: J0KI. 3-it Mexaynap. Koud. —
Mocksa, 2003. — C.50-51.; I'pumaeBa JI.U. JluckypcuBHblil (akTop «reHaep» U opraHuzaunus MHGOPMALMH B
tekcre// T'eHmep: sA3bIK, KyJIbTypa, KOMMyHHKaus: A0K1. 3-ii Mexnaynap. Koud. — Mocksa., 2003. — C.38-39,;
Xaneesa 1.U. T'enep kak untpura no3Hanus // I'enaep kak uHTpUra no3Hanus: c¢6.crareit. — Mocksa, 2000. — C.9-
18.; T'opomuukoBa M.JI. I'eHnepHBIit aciekT oOpameHuil kak (akrtop pedeBoro perymupoBanus // I'eHmep Kak
WHTpUTA TO3HaHUs: c¢O.crareid. — Mockasa., 2000. — C.81-92.
> Jmutpuesa H.M.DTuueckas koHuentocdepa pycckol S3bIKOBOM KapTHHBI MHpPa: JMAXPOHWYECKUH AacIEeKT:
aBToped. ucc. ... JOKT. (uitoin. Hayk. — Mocksa, 2017. — 34 c.; 3arnankuna T.5. Akagemudeckas KoHIenTocdepa
B HEMELIKOH U pyCCKOM JIMHTBOKYJIbTYpax. — Bonrorpag, 2009. — 25 c.
6 [Tonos JI.B. SI3bIK0oBast TMUHOCTH B KOrHUTHBHOM nuHrBuctuke //Ilm sarchashmalari, 2023. Ne 2. — C. 169-171.
" AraxaHoBa Il Homunarmn «BO3pACT YeJI0BeKa» B KOTHUTHUBHO-TIParMaTHYeCKOM "
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUX aclekTax (Ha MaTepHalie aHTIHHCKOTO s3bIKa): ABTOped. Iuce. ... KaHA.QUIoIHAYK.
— Tamkent, 2006. — 20 c.
8 Jurayeva M.M. Fransuz va o‘zbek ertaklarida modallik kategoriyasining lingvokognitiv, milliy-madaniy
xususiyatlar: Filologiya fanlar doktori (DSc) avtoreferati. — Toshkent, 2017. — B.87.
® Hocupos O.T."Otpaskenue konuentocdepsl "Bpemena roga" B IMHIBUCTUYECKOH KAPTHHE MHPA PYCCKOTO 1
y30€KCKOTO s13bIKOB,". ABTOped. aucc... nokropa ¢umocopun (PhD) mo ¢unonornueckum Haykam. byxapa. 2023
r. cTp-18

25



- CpPaBHUTEJIbHOE W3YUYEHUE MCCIENOBAHUN, TOCBIIICHHBIX H3yYEHHUIO
KOHIIENITOB B Y30€KCKOM M PYCCKOM SI3bIKO3HAHUH,

- cOOp W aHamu3 JIEKCMYECKUX CAWHMI], BXOIANIUX B KOHIENTOCHEPY
(CKCHIITMHAY» B Y30CKCKHUX U PYCCKUX HAPOHBIX IMOCIOBHIIAX;

- OCBENICHWE  HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX  OCOOCHHOCTEH  KOHIIENTA
(OKCHIIIMHA» B Y30€KCKUX U PYCCKUX HAPOJHBIX MOCIOBUIIAX.

- BBISBJICHUE SJACPHBIX W MepUDEPUHAHBIX 30H HOMHUHATHUBHBIX TIOJIEH
KOHIIETITOB <OKEHILMHA» B y30€KCKUX U PYCCKUX HAPOJHBIX MOCIOBUIIAX;

- OmnpenenuTh GPedMOBYIO CTPYKTYPY KOHIIETTA «OKEHIIMHA» B Y30€KCKHUX U
PYCCKUX HapOJHBIX MOCIOBUIIAX.

B kauectBe 00beKTa HCCIeAOBAHUS BbIOpAaHbI Y30€KCKHE M PYCCKHUE
HApOJIHBIE MOCIOBUIIBI C YYACTHEM KOHIICTITA «KEHIITHA.

IIpeameTom uHcciIeI0BaHMS SBISETCS OIpesesieHne (GpopMm JIeHOTAaTUBHOTO
BBIPOKCHHSI KOHIIETITA <OKCHIIMHA» B TIOCIOBUIIAX CPAaBHUBACMBIX S3BIKOB U
IpoBeeHHE (PPEeMOBOI0O aHaIU3a.

MeTtoanbl ucciaenoBanusi. B auccepranyy MCNOIb30BaHbl JTUHTBUCTUYECKOE
onucaHue, (QpeUMOBBIM aHaNIM3, KOMIIOHCHTHBIM aHalIW3, CpPaBHUTEIBHO-
TUIIOJIOTUYECKHUI, KOTHUTUBHBIN, CTATUCTUYECCKUN METOBI.

Hay4ynasi HOBU3HA MCCJIEIOBAHUS COCTOUT U3 CICAYIOINX:

W3YUYCHBI JUHTBUCTHUYECKUE, (b OIBKIOPUCTUYECKHUE u
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUE TOJXOJbl K aHalu3y KOHIENTa <CKEHIIMHA» B
y30€KCKUX U PYCCKMX HApOJHBIX TIOCJIOBUIIAX, OMPEACIEHbBl WX TOYKU
NepeceveHus U OOIIHE MPUHIIUTIBI;

MPOBENICH CPABHUTEIHHO-TUHTBOKOTHUTUBHBIA aHAJIW3 JEHOTATUBHBIX (PopM
BBIPOKEHUSI BEPOATM30BAHHOTO KOHIIETITA <OKCHIIMMHA» B Y30€KCKHUX U PYCCKHX
HAPOJIHBIX MOCIOBUIAX (KU3, X0omuH, oHa, besa, anea, 0y68u, KaUHOHA, KeIUH U T.1I.;
mamo, dceHa, Oaba, mewa, Oesywika, ceéaxa W T..), OOOCHOBaHBI HX
YHUBEpCAJIbHbIC (MAaTEPUHCTBO, ONOpa CEMbH, BOCIHUTATENb, UCTOYHUK JIFOOBH,
CaMOOTBEPKEHHOCTh) M HAIMOHAJIIBHO-KYJIbTYpHbIE OCOOCHHOCTH (Xa€, uddar,
KaMTapJIMK, HMTOATKOPJIMK, IIApKOHA 0/1000; BEPHOCTh, Kallpu3, BBIIEPKKA,
TPyAOat00UE, YM U MPAKTUIHOCTD);

JIEKCUYECKUE €IMHUIIbI, COCTABJISIONINE KOHIICNT «KEHIIHMHA» B Y30€KCKOM U
pycckoM napemuosiorundeckoMm Gouae (Uupoinu xusHUHT HO3U 00p; Ku3 KYHIIN —
KU3UTaH Tauaup; OHa MEeXpHliaH 0Ta Kaxpu OpTUK; OHaHUHT OUp KYIu OCIINKHU,
Ooup Kynu nyHéHu TeOpartanu; XoJaMHUHT ONIMHU IIUPUH KUJITaH MOYYaMHUHT
rymTy; XOTHH — 3pra oiimHa Ba Xoka30; Ctenu 6abe BIO0Ib, OHA MEPSET MOIEPeEK;
Martp mader He B TOPCTh, a B MPUTOPIIHIO; Yero neBylIka HE 3HAET, TO €€ U
KkpacuT; TEmuH 361K, Ky/1a HE 3aBaJIMCh, JOCTAHET; JKEHCKOoe ceplie — uyTo pika B
xeneze; ChlH — TrOpIOCTh OTHA, a JI0Yb — pajgoCTh OTIA), OMPEIEIEHbl HX
KOHIIENTYyJIbHO-CEMAaHTUYECKUE OCOOCHHOCTH U MECTO B  HaIllMOHAJbHOM
MBIILICHUH.

BBISIBJICHBI SIZIEpHBIC (JEBYIIIKA, MaTb-HEBECTA, COMEpHHUIIA; 0alyIKa, BIOBA,
Tella, MaTka) U mnepudepudeckre 30HbI HOMHUHATHBHOIO TIOJIsI KOHIIEITa
(CKEHILMHA» B Y30€KCKUX U PYCCKUX HapOJHBIX MOCIOBUIAX (€p, amma-xona, aén,
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sAHea W T.J., JHCEHWUHA, Hegecma, 00Ub, C8eKPO8b, babyuwika M T.J.), 000CHOBaHbI
MEXAHU3MBI SI3bIKOBOT'O BBIPAKECHUS KOHIIECTITA;

BIIEPBBIE CO3/1aH CIELMAIBHBIM 3JIEKTPOHHBIN CIIOBAPb HA OCHOBE IAPEMUH,
BBIPAXKAIOMINX KOHLENT <OKEHIIMHA» B Y30€KCKUX M PYCCKHUX HAPOIHBIX
MOCJIOBUIAX, & TaKXKe KOHUECNTYAIbHO-CEMAHTUYECKA CUCTEMATU3UPOBAHBI
MOCJIOBUIIBI, OTPAYXKAOIIME COLUAIBHBIE, CEMEWHBIE, HDABCTBEHHBIE U KYJIbTYPHBIC
00pas3bl KEHIIUHBI.

HayuyHasi ¥ IpaKkTH4YeCcKasi 3HAYUMOCTh Pe3yJIbTATOB HCCJIEA0BAHUSA.

Hayunasi 3Ha4MMOCTh PE3yJIbTATOB HUCCIEAOBAHMS 3aKJIFOYACTCS B TOM, UTO
OHM MOTYT CIyXUTh CpEICTBOM MpPU M3YYEHHM TAaKUX BOIPOCOB, Kak
JIMHTBOKYJIbTYPHBIC, SMOIIMOHAJIbHBIE M KOTHUTHUBHBIE OTHOIIEHMS, SA3BIKOBOE
BBIPOKCHUE KAPTUHBI  B3aMMOOTHOIICHUWA  YEJIOBEYECKOTO  MBIIUIEHUS €
OKPYaIOIIUM MHUPOM, KOHIIENIT U €r0 BUJbI, a TAKKE MPU CO3JIaHUU Pa3IMUYHBIX
TOJIKOBBIX CJIOBapeH.

[IpakTHyeckass 3HAYMMOCTh PE3YJbTATOB HMCCIEAOBAHUS OOBSICHSICTCS TEM,
YTO OHU MOTYT OBITh MCIOJIb30BaHbI MPHU MPOBEACHUM JICKIIUNA U MPAKTUYECKUX
3aHATUN Ha (uionorunyeckux ¢akyJbTeTaX BBICHIMX YUYEOHBIX 3aBEJACHUN IO
npeameraM «JIekcukomorus», « CTuuctukay, « CpaBHATENBHO-COMTOCTABUTEIIBHOE
SA3bIKO3HAHUE», TIPU OPTraHU3AlUM CHEHHAIBHBIX KYpCOB IO JUCIUIUIMHAM
«KornuTrBHasi JIMHTBUCTUKAY, «I'€HlIepHasi TUHTBUCTHKA», «Teopust v MmpakTUKa
NepeBoAa», IpU HAMMMCAaHUM MATrUCTEPCKUX W JOKTOPCKUX JUCCEpTallui,
y4eOHMKOB M YYEOHBIX MOCOOWM, TPH COCTAaBICHUM PYCCKUX M Yy30EKCKHUX
MAPEMHUOJIOTHYECKHX CIIOBAPEH.

JlocToBepHOCTL Pe3yJbTATOB HMCCJIACAOBAHUA OIPEIACISCTCS YETKOU
ITOCTAHOBKOM MPO0OJIeMbl, 000CHOBAaHHOCTHIO TEOPETUUYSCKUX JAHHBIX Ha HAYYHBIX
HMCTOYHUKAX, COOTBETCTBHEM BBIOPAHHBIX MCTOYHHKOB MPEIMETY HCCIICIOBAHMUS,
MOAXOJOM K OOBEKTY M COOTBETCTBHEM HCIOJIb30BAHHBIX METOJIOB IIEJIU
HcClieIoBaHNs, 00OOCHOBAaHHOCTBIO TEOPETUYECKUX HJAEH W BBIBOJIOB METOJaMU
JMHTBUCTUYECKOTO ONMUCAHUS, KJIacCU(UKAIUU, CPABHUTEIHHO-TUIIOJIOTHYECKOTO,
KOTHUTHBHO-CEMaHTHYECKOTO, KOHIIENTYJIBHOTO, bpeiiMoBOro aHaJin3a,
CTaTUCTUYECKOTO aHajiu3a, a TaKX€ BHEJIPECHUEM B TMPAKTUKY BBIBOJIOB,
MPEUIOKEHUN W PEKOMEHAALNM, MOATBEPKIACHUEM ITOTYUYEHHBIX pE3yJIbTaTOB
KOMITETEHTHBIMHA OPTaHU3ALUSIMH.

BHeapeHHOCTh pe3yJbTaTOB HCCHegoBaHMsi. Ha oOCHOBE HaydHBIX
pe3yJIbTATOB, MOJYYEHHBIX MPHU MPOBEACHUM CPABHUTEIBHOIO aHAIM3a KOHIIETITA
(OKEHIIMHA» B Y30€KCKUX U PYCCKUX HAPOIHBIX MOCIOBHUIIAX:

pe3yJibTaTbl W BBIBOJBI 1O PACKPHITUIO Ha HAYYHOW OCHOBE POJIU
AHTPOIIOLEHTPUYECKOTO TMMOJAXOJAa B AaHAJIM3€ HAIMOHAJIBHOIO  JYyXOBHOIO
HaclleIus, HWHTEPIpPETAllMd aHTPOIOIECHTPHU3Ma KaK IIEHTpaIbHOTO (haKTopa,
OTPaXKAIOIIEro IMO3HABATEIBHYIO JEATEIbHOCTh W MHPOBO33PEHHE YEJIIOBEKA B
SI3bIKE, M3YYCHHUIO €r0 TECHOW CBSI3M C SI3bIKOM, CO3HAHHMEM M KYyJIbTYpOoll Ha
npumepe HapOIHBIX ITOCJIOBHII, M3y4YEHUIO JIMHTBUCTHYECKHX,
(OJTBKIIOPUCTUYECKUX U JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHUECKUX TOAXOJ0B K aHaIU3y
KOHIIENTA <OKEHIIMHA» B Yy30€KCKMX M PYCCKUX HApPOJHBIX TMOCJIOBUIIAX,
BBISIBJICHUIO X TOUYEK MEpeceyeHus U OOLIUX MPUHIUIOB OBLIN HCIOJIb30BaHbI B
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pamkax mpoekra ID-57663348 «European Perspectives in Dialogue: Central Asia
and Western Research - EBpomneiickue mepcrieKTUBBI B JHAIOTe: HCCIICIOBAHUS
[lenTpanmpHold As3um wu 3amaga», (QUHAHCHPYEMOTO HEMEIKOW  CIIy»KOOou
akagemuueckux oomMeHnoB DAAD, BeimonHenHoro B byxapckoM rocyaapcTBeHHOM
yauBepcutete B 2022-2024 Tomax (cmpaBka Ne (06/3902 bByxapckoro
roCyJlapCTBEHHOTO yHuBepcutetra oT 18 wutons 2025 roma). B pesynbrare
OCHOBHBIC HAayYHBIC BBHIBOJIBI, BEIIBUHYTHIC B IUCCEPTAIINH, OBLIIN UCIIOH30BAHbI B
CpPaBHUTEJIBHOM aHaliu3e, TMPOBEJCHHOM B paMKax MpPOeKTa IO TaKUM
HaIpaBJIeHUsIM, KaK KyJIbTypHbIe Koabl LlenTpansHoii A3uu u EBpomnbl, reHaepHble
CTEpEOTHIIbl, (hOpMUpPOBaHKE 00pa3a KEHUTUHBI Yepe3 HAPOAHYIO MYJIPOCTb, POJIb
(b OJIBKIOPHBIX IEHHOCTEN B MEXKYJIBTYPHOM OOIICHUH,

HAyYHO-TIPAKTUYECKUE  PEKOMEHJAIMK, TIOJIy4eHHbIe B  pe3yJbTare
CpPaBHUTEJIBHOTO aHalu3a (GOpM  JEHOTATUBHOTO  BBIPAKEHUS  KOHIIEITa
(OKCHIIIMHA» B Yy30€KCKMX M PYCCKUX HAPOJHBIX TMOCIOBUIIAX, HAYYHOTO
COMOCTAaBJICHUsI KOHIIENTYaJbHbIX OCOOCHHOCTEH 00pa3a <(OKEHIIMHBD» B
GboabKIIOpE ABYX HAPOJOB, CBSI3aHHBIX C COIMAIBHBIMU POJISIMU, JTyXOBHBIMU
LHEHHOCTSIMU U 00pa3oM >KHM3HHU, CPaBHUTEIbHO-JIMHIBOKOTHUTHBHOIO aHaIM3a
GbopM JAECHOTATUBHOTO BBIPAKEHHUS BEpOATU30BAHHOTO KOHIIENTA <« KEHIIMHA» B
y30€KCKUX U PYCCKUX HApPOJIHBIX MOCIOBUIIAX, JOKA3aTEIbCTBA UX YHUBEPCAIBHBIX
Y HAUUMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH, OBUIM HCIOJb30BAHBI B paMKax
uHHoBanmoHHoro mpoekta [13-202005236 «Co3nmanue  MyJIbTUMEIUMHOTO
npoaykra no npeaMery «CemeilHasi IICUXOJIOTHS», BBIIOJHEHHOTO B byxapckom
rocynapctBeHHoOM yHuBepcuteTe (2021-2022 rr.). (CnpaBka Ne 01-11-05/6944
Byxapckoro rocynapcrBeHHoro yHuBepcutera oT 10 HosiOps 2025 roma). B
pe3yJibTaTe MPAKTUYECKUE U HAyUHbIE PEKOMEHAAIUU JIUCCEPTALMU TMOCTYKHUIN
00OTaIIeHNIO COACPKAHMSI IPOEKTA;

HayuHo-TeopeTnyeckue  BBIBOJABI,  IMOJYYEHHbIE MO  ONPEIACICHUIO
HAllMOHAIBHOW KOHLENTOC(HEphl KOHIIENTA <(OKEHIIMHA» W CUCTEMATU3ALMH €€
KYJbTYpPHO-CEMAaHTHYECKUX CJIOEB, HAy4YHOMY OIMCAHMIO AaCIEKTOB oOpa3a
JKEHILIMHBI B OOIIECTBE, CBS3AHHBIX C HAIMOHAJIBHBIMH, HPABCTBEHHBIMU U
ACTETUYECKUMU KPUTEPUSIMHU Yepe3 KOHIIENT <«GKEHIIMHA» B y30€KCKUX HApOIHBIX
MOCJIOBULIAX HA OCHOBE KOHIENTOC(epbl, ObUIM HMCMOJIb30BAHBI MPHU MOJArOTOBKE
nepenad  «Yzuukuu auenaur» Byxapckoi 0OTAacTHOH — TenepagHOKOMIAHMH,
crieHapueB mnepenad «Haowcom ounumoay, «Mbocoo 3asku» byxapckoro pamuo
(cnpaBka Ne 01-09-137 byxapckoi 00iacTHON TelepaaruoKOMITaHUKM OT 17 UIOHS
2025 rtoma). B pesynapraTe ObLIa OOECHeUYeHA TMOMYJSPHOCTH MaTEPUAIIOB,
MOATOTOBJICHHBIX JJIA Mepe/lavu.;

191 ()5 HallMOHAJIBHOTO MHUPOBO33PEHUS, JTyXOBHBIX LEHHOCTEH,
TOJIEPAHTHOCTH, TYMaHU3Ma U COLMAIBHOW COJMJAPHOCTU, OTPAXKEHHBIE Yepe3
o0pa3 XEHUIMHbl B JUCCEPTAIlMU, BHEAPEHbI B MPOINAraHAMCTCKYI0 paboTy B
FapMOHUU C TPOrpaMMHBIMH LeIsIMH JlemokpaTtnueckon mnaptud «Mwuiuiun
TUKJIQHUID), HANpaBJICHHBIMM HAa COXPAaHCHUE HAIMOHAJIBHBIX HWHTEPECOB,
HAIIMOHAJIBHBIX IIEHHOCTEHW U JyxoBHOTO Haciuenus (cmpaBka Ne 01/1 byxapckoro
oOnacTHoro coBera Jlemokparuueckoi maptuum  Y30ekucraHa «Mwuui
TukiaaHuy ot 16 uroHsa 2026 roaa). B pesynbrare 3T0 0Ka3aio MOJOKUTEIbHOE
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BJIMSHUE HA YKPEIUICHHE YBAaXXEHUS K HAIlMOHAIBHBIM LIEHHOCTSIM, T€HIECPHOMN
KyJbTYpbl U HJEH MEKHALMOHAJIBHOTO COIJIACHsA CPEIW HACENIEHUs, OCOOEHHO
MOJIOJEKH U JKEHILHH;

B3IJISIbl HA HALIMOHAJIIbHOE MUPOBO33PEHUE, POJIb KEHIIMHBI B )KU3HU CEMbU
M O0IIeCTBa, a TaKXKe€ JIyXOBHO-HPAaBCTBEHHbIE IIEHHOCTH, BOIUIOUIEHHBIE B
HapOJIHbIX IIOCJOBHUI[AX, OCOOCHHO MHEHHS O TIOBBIIIEHUH COLMAIBHOU
AKTUBHOCTH YKEHIIWH, 3aUTE UX ITPaB U UHTEPECOB, YKPEIUIECHUU UX ABTOPUTETA B
oOlllecCTBE W TMpolaraHjae CEeMEMHBIX IIEHHOCTEH, TMOCTYXWJIM TOBBIIICHUIO
3¢ (HEKTUBHOCTH TyXOBHO-IIPOCBETUTEIBCKOM pabOThI, TPOBOJUMON YIIpaBIeHUEM
ceMbU U keHIMH byxapckoit o0nacTu cpeau HaceneHus (crpaBka YIpaBieHUS
ceMbM U keHIMH byxapckoi obmactu ot 20 utons 2026 roga). B pesynbrare 310
MOCITY>)KWJIO  TOBBIMICHUIO  3()(PEKTUBHOCTH  MPOMAraHJUCTCKUX, JyXOBHO-
IIPOCBETUTENILCKUX M COLMAJIBHBIX IIPOCKTOB B CUCTEME YIPABICHUS CEMBU U
*KeHIMH byxapckoii obmacTu.

Anpobauuss  pe3yabTaroB  HCCAeAOBaHMA. Pe3ynbTarsl  JaHHOTO
UcCIe10BaHus ObUTH 00CYKJIEHBI Ha 3 HAYYHO-TIPAKTUUYECKUX KOH(PEPEHIIUIX.

Ony0uKOBaHHOCTH pe3yJbTAaTOB HMcciaeaoBanus. [lo Teme nuccepranuu
onmyOnuKoBaHO 12 HayyHBIX paOOT, U3 HUX 4 CTaTbl B HAyYHBIX H3JAHUSX,
PEKOMEHJIOBaHHbIX  BpIcmieil  aTrecTalluoHHOW  Komuccued  PecnyOnmku
VY30ekucTan asis myOJMKaIMi OCHOBHBIX HayYHBIX PE3YyJIbTaTOB AUCCEPTALIUM.

Crpykrypa m o0bem paborsbl. J(uccepranys COCTOUT M3 BBEIEHUS, TPEX
IJIaB, 3aKJIIOYEHUS U CIIMCKa auTeparypbl. O0muii o0beM padoThl cocTaBisieT 155
CTPAHMIIBI.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JUCCEPTALIUUA

Bo BBegeHMH OCBEIICHbI aKTyaJbHOCTb U  BOCTPEOOBAHHOCTb TEMBbI
AMCCepTaliy, CTENEeHb U3YYeHHOCTH MPOOJIeMBbI, LIENU U 3a]a4i, OOBEKT U MPeAMET
HCCIICIOBAaHNs, Hay4yHas HOBU3HA M IIPAKTUYECKas 3HAYMMOCTb MCCIIEIOBAHUA,
00OCHOBaHa JIOCTOBEPHOCTh IOJIyYEHHBIX PpE3yJIbTaTOB, NPUBEIEHBI CBEACHUS O
BHEJPEHUU PpE3yJbTaTOB MCCIENIOBAaHUS, OIMYyOJMKOBAHHOCTH pE3yJIbTaTOB U
CTPYKTYpE pabOThl.

IlepBasgs rmaBa auMccepTalMy Ha3bIBACTCA «AHTPONOLEHTPHU3M - BasKHOE
HANPaBJIeHHE COBPEMEHHOM JIMHIBHCTHYECKON HAYKM» U COCTOUT M3 JBYX
pasgenoB. B mepBoM pasgene «Anmponoyenmpuueckas HanpaeieHHoOCmb Kak
Cpeocmeo u nPoOyKm NO3HABAMENbHOU 0esAMeNbHOCU TUYHOCIUY AaHATTU3UPYOTCS
AHTPOIIOLIEHTPU3M, B3IJISIbI OTEUECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX YUEHBIX Ha JMUCKYPC,
pa3IMYHbIC TOAXO0AbI K IPUHIIMITY aHTPOIIOLEHTPU3MA.

HccenenoBarenu mo-pasHOMY ONPEAENSIIOT MOHATHE HAYYHOM IapaJurMbl, UX
Ha3BaHMSA M KOJIMYECTBEHHBIN cocTaB. COrjnacHO MPHUHLMILY aHTPONOLEHTPU3MA,
A3BIK U3y4aeTCs B TECHOM CBSA3M C YEJIOBEKOM, €T0 IEATEIbHOCTBIO U KyJIbTypou. B
PYCCKOM SA3BIKO3HAHUU TNPUHLHUII «YEJIOBEK B S3bIKE», WJIH, APYTMMHU CIIOBaMH,
AHTPOMOLEHTPU3M, YTBEpAWICA Topa3no pasblue. Waeu, BoiaBUHYThIE B. (onH
['ymMO0nbATOM, HallUIM OTpaKeHHE B HAay4dHbIX uccienoBaHusx A.A. TloreOHu.
Pasmbiiuisis 0 pa3BUTUM  s3bIKA, Yy4eHbId, cienys B. ¢on ['ymbonbary,
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MOTYEPKUBAET AHTPOMOLEHTPUYECKUHN XapakTep sA3bIKka: «B neiCTBUTENTLHOCTH S3bIK
pa3BUBACTCS TOJNBKO B OOIIECTBE, M MPH STOM YEIIOBEK Pa3BUBACTCS HE TOJIBKO
MOTOMY, YTO OH BCErJa SIBJSIETCS YACThIO IEJIOro, K KOTOPOMY MPUHAIJICKUT,
MMEHHO CBOETO IIJIEMEHHU, HApoJa, YEIOBEYECTBA, HO U HE TOJBKO U3-3a
HEOOXOAMMOCTH B3aMMOIOHMMAHUS KaK YCJIOBHS BO3MOXKHOCTH COITHATBHBIX
MPEANPUATANA, HO U U3-32 CAMONOHHMMAHMSI, KOT/Ia YEJIOBEK MPOBEPSET HA JPYrUX
IIOHATHOCTE CBOUX CJIOB»."

[lepBoHaYaNbHBIA TE3UC MPUHILMIIA AHTPOMNOLIEHTpU3MA CchHOPMYyIHUpOBaT .
benBenuct B cBoel (yHmaMmeHTanbHOM pabote «O6miee si3bikozHanue» (2002). B
tpynax FO.Jl. Anpecsna, H.JI. Apytronosoi, FO.H. Kapaynoga, I'.B. Konmanckoro,
FO.C. KyOpskooii, B.A. Macnosoii, b.A. Cepebpennukona, FO.C. CrenanoBa u
JPYTUX OTMEYaeTcsi, YTO COBPEMEHHOE S3bIKO3HAHME OCHOBAaHO Ha MPHUHIIMIIE
AHTPOIOLICHTPU3MAa, H3yYEHUE SA3BIKOBBIX SIBIIEHUM C YYETOM YEJIOBEUECKOIO

¢daktopa.*
[lepBoHauanpHOE  OMpENEICHUE  AHTPOIOIEHTPUUECKOM  MapagurMbl B
JUHTBUCTUYECKUX HCCICAOBAHMUSIX - TIPU3HAHUE «CIOCOOHOCTU TOBOPSIIETO

ycBauBaThb  S3bIK B Ipollecce  €ro  ucnoib3oBaHus».  [lepexox K
AHTPOIOLICHTPUYECKON  MapagurMe  CrocoOCTBOBAJ  TOSIBJICHUIO  HOBBIX
JMHTBUCTUYECKUX JUCUMIUIMH: KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKH, JIMHTBOIIOJIMTOJIOTUH,
JIMHTBOIIEPCOHOJIOTHH, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH, JIMHTBUCTUKU TEKCTa,
JIMHTBOIIPAarMaTHKM, KOMMYHHKATUBHON JIMHIBUCTUKH. AHTPOIOIEHTPUYECKHIA
aCIeKT XapaKTepeH Ui MHOTMX COBPEMEHHBIX HCCIEIOBAHUM, IOCBSIICHHBIX
npoOjemMaM s3bIKa W MBILUICHUS,, COBPEMEHHON YCTHOM peuM, JIEKCHUKOJOTMU U
JeKCUKOorpadur, KOMMYHUKATUBHOM JIMHTBUCTHKE, KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKE,
Pa3TUYHBIM HAITPABJICHUSIM U3yYEHHUS SA3bIKOBOW KAPTUHBI MUPA.

Crnenyer OTMETHTb, YTO MHOTHE aBTOPbI PA3JIMYAKOT MOHATUSA «TEKCT» U
«auckypey.  «Tekct»  ompeaensercs Kak — «eAWHHUIIA KOMMYHHKanuu: 1)
3aBEpIICHHOCTb, 2) ILEJIOCTHOCTb, 3) CBSI3HOCTb, 4) MPOU3BENCHUE YCTHOW WU
MUCBMEHHOM peur, 0POPMIIEHHOE JIEKCUYECKU, TPAMMATHYECKU U CTUITUCTUYECKID.

C OHTOJNOrMYECKON TOYKM 3PEHHS] AaHTPOIOLIEHTPU3M TIOHMMAETCs Kak
CBOMCTBO OTAEJIbHBIX SI3bIKOBBIX €TUHUII, B KOTOPBIX HEMTOCPEACTBEHHO MPOSIBISIETCS
NPUCYIIHOCTh «YEJOBEKY». B OCHOBE 3TOro JEXHUT JMHAMUYECKOE MPOTUB
CTaTUYECKOTO  COCTOSIHUSI, CYOBEKTHMBHOE TIPOTHUB OOBEKTUBHOW  CHUCTEMBI,
palMOHAIBHOE MPOTHB 3MOLMOHAIBHOW MpHUpoAbl. Takoro poja HMCCIENOBAHUSA
CBUJETEIBCTBYIOT HE TOJBKO O BO3MOXHOCTHM MHTEIPALMU «UYEIOBEYECKOIO
daxTopa» B TPaJUIMOHHBIE CUCTEMHO-CTPYKTYpPHBIE MPOOJIEMBI, HO U O TIOSIBJICHUN
HOBOM mapaaurmbl. HoBW3Ha moaxona 3akirO4aeTcss B TOM, YTO B Pa3IMYHBIX
SI3BIKOBBIX €MHULIAX BBIBIAIOTCS cHelu(uIeckue 0COOEHHOCTH, U UX IMEpPEeYeHb
OCTaeTcsl OTKPBITBIM. K HUM OTHOCATCS 3rOLEHTPUYECKHE 3IIEMEHTHI (OT
MECTOMMEHUI 10 MPONO3UIMOHAIBHBIX TJ1aroJioB), 3KCIPECCUBHO-IMOILIMOHATIbHAS,
OlLIEHOYHasi U oOpa3Has JIEKCUKa, (Ppazeosiorus, puTOPUUECKUA BOMPOC, IJICOHA3M U
Jpyrue pa3inyHbie saBieHus. HeKoTopble 37IeMEHTHI SI3bIKa OTPaXKat0T 0ObEKTUBHYIO

0 [TorebuaA.A. Dereruxa u nodtuka. —Mocksa.: Uckyccrso, 1976. —C. 614
1 Anpecan 0.JI. Jlexcudeckas cemanTuka. CHHOHMMHYECKHE CpPEJCTBa s3blKa. M30paHHbIE TPyAbl: B 2-X T. —
Mocksa.: Bocrounas nureparypa, PAH, 1995. —C. 472
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PEAIbHOCTh U MO3TOMY HE 00JIaZat0T CBOMCTBOM «HU3MEPEHUS YEIOBEYHOCTH», B TO
BpeMs KakK JPYTHE SJIEMEHTHI S3bIKa OTPaXaroT CYOBEKTHUBHYIO PEaJbHOCTh U
MIO3TOMY CUHUTAOTCS AHTPOIIOLEHTPUUECKUMH.

OOBeM HUCCIIENOBAHUN B paMKaxX aHTPONOLIEHTPUYECKOW JIMHTBUCTUKUA OYEHb
IIMPOK: OHA OXBATBHIBAET BCE OOJIACTH, HANpPABICHHBIC HA M3YUYCHUE U OINKCAHHE
YeJIOBEeKa B paMKax sI3bIKa U SI3bIKa B PAMKAX YEJIIOBEUECKUX UHTEPECOB.

3HaHMe - 93TO MCTOYHHUK, PAa3BUBAIOIIMN YENOBEYECKUN WHTEIUIEKT H
HEOOXOAMMBIN JJIs KU3HU. 3HAHUS MMOMOTAIOT YeJIOBEKY (POPMHUPOBATH PAIUUHBIC
Wled, BBIpAXKATh MX S3bIKOM, BOCIPUHUMATh W aHAJIU3UPOBATH COOBITHS,
NPOUCXOMSAIIME B MHUPE, W pearupoBaTb Ha HWHQPOPMAIMIO, IOJIYYEHHYIO OT
paznuuHbix 00bekToB. Kak ormeuaer C.I.BopkaueB, «COBOKYMHOCTH Pa3IMYHbBIX
MHEHUM O KOHIIENTE JIOKA3bIBAET, YTO OHA SIBJISCTCS KOJJICKTUBHOW €IMHULICH
3HaHUs. 3HAHUE, B CBOIO OUEPE/lb, BBIPAXKAETCS MOCPEACTBOM SI3bIKOBBIX €IMHUIL] U
IPUOGPETAET STHOKYJITYPHBIE 0COOEHHOCTIN 2,

Bropoii pasmen mnepBoil TnaBbl HasbiBaeTcs «Kouyenm kak unmezpayusl
HAYYHBIX UCCTe008AHUL 8 0OAACTU KYIbINYPbl, COZHAHUSL U SI3bIKAY.

Cerogns mpoBefeHUE HAOMIOJEHUI B aHTPOIOIEHTPUYECKOM HAIPaBICHUU
CTaJl0O OJHUM M3 OCHOBHBIX BOIPOCOB COBPEMEHHOW JMHTBUCTHKH. Bwub
AHTPONOLEHTPUYECKOIO aHaIM3a OCOOEHHO 3aMETHbl B PAadOTax, IMOCBSIICHHBIX
U3yYeHHIO TeKkcTa. B Takux 007acTsaXx  MHUPOBOW  JIMHTBUCTHKH,  Kak
JIMHTBOIPAarMaTHKa, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, KOTHUTHBHAs JIMHTBUCTHKA,
MICUXOJIMHTBUCTHUKA, HEHPOJIMHTBUCTUKA, STHOJIMHIBUCTHUKA, JUCKYPCUBHBIN aHAJIN3,
JMYHOCTHBIN (DaKTOp COCTaBJISIE€T LIEHTP OOBEKTa HccienoBaHus. Bo3HUKHOBeHHE
ATUX 00JlacTeil CBSI3aHO C YCWIMSAMHU MO Oosiee TIyOOKOMY H3y4YeHHIO YejloBEeKa B
HAyKe M OCBEUICHUIO SI3bIKOBOM JIEATEIILHOCTH B CBSI3U C JIMUHOCTHBIM (DAKTOPOM.
D10 TpedyeT pacCMOTPEHUS psiZia BOIPOCOB, CBA3aHHBIX C MOHATUEM KOHLIENTA.

CeromHs B COBPEMEHHOW JTMHTBUCTHKE CYIIECTBYIOT JIBa OCHOBHBIX TIOJX0/1a K
W3yYCHHUIO KOHIIENTA - KOTHUTWUBHBIA W JMHTBOKYJBTYypOJIOTHUECKUi. [[is 3Tmx
MOJIXOJ0B OOIIMM NPU3HAHUEM SIBIISIETCS OE3yCJIOBHAS CBSI3b MEXKIY SI3IKOM H
KyJbTypoil. Pa3zHooOpa3zue MHEHMI 1O 3TOMY TIOBOJY CBS3aHO C Pa3IUYHOU
MHTEpIpeTalneil pou s3bIka B POPMUPOBAHUH KOHIIENTA. JIMHIBOKYJIBTYpPOJIOTHS -
OTHOCHUTEJIbHO HOBOE HAampaBJIeHHE B CUCTEME COBPEMEHHBIX 3HAHWM, ee
TEOPETUYECKHE Y METOAOJIOTMYECKHE OCHOBBI HAXOAATCSA B cTaanu (JOPMHUPOBAHUSI.
JIMHTBOKYJIbTYpOJIOTHSI  M3y4YaeT B3aUMOJCWUCTBHE KYJIbTYpPhl M  YEJIOBEKa,
CO3JAIOIIIETO €€ C IOMOILBIO A3bIKA.

B y30exkckoM SI3bIKO3HAHWHM TEPMHH «KOHIICTIT» KakK CPEJICTBO aHajiuM3a |
MHTEPHpETAIlMK, a TAKXKE KaK TEPMUH Hayal UCHoJIb30BaThes ¢ 1990-x rogoB. XoTs
MHOTHE y4Y€HbIE JI0 CErOJHSLIHErO JHSA MPOBOJIMIM HCCIEIOBaHUS B 3TOM 00jacT,
OHH HE J]aJTi YETKOTO OIpeIeIEH s 3TOro Kak eAnHOro pemeHus. KoHuent spnsercs
pa3BUBAlOIIEHCS 00JaCThI0 MCCICIOBAHUM KaK SAPO COBPEMEHHOM JMHTBUCTHUKH.
OTO mpolecc, HENOCPEICTBEHHO CBS3aHHBIM C YEIOBEYECKMM CO3HAHHUEM U
BOCTIPHSITHEM, U TIPOSIBIISIETCS] KaK MPOIYKT BBICIIETO MBIIIICHNS. MHOTHE YUYEHBIC

12 Bopkaues C.I. JIMHIBOKYIBTYpOJIOTHS, A3bIKOBAs JHYHOCTH, KOHIENT: CTAHOBJEHME AHTPONOLEHTPUYECKOI
napasiurmel B A3bIKo3HaHnY // @unonorudeckue Hayku, 2001. - Nel. — C.64-72.
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JlaJii CBOE OMPEJICTIEHUE 3TOMY MOHATHIO. KOHILIENT - MOHSATHE - OTHOILICHHUE CJIOBA.
[TockonbKy TOHSITHE KOHYenma SIBISIETCS] aOCTPAKTHBIM SIBICHHEM, Mbl OLICHUBAEM
€ro KakKk COBOKYIIHOCTh 3HAUYEHHU OJHOW W TOW K€ EIUHHUIIBI, KOTOpPHIE HE
CYIIECTBYIOT, HE OTPAXKAIOT MaTepUATBbHYIO (hOpMY, a CO3AAFOTCS HAIITUM CO3HAHUEM
1 MBIILICHUEM.

Cy1miecTByeT HECKOJIbKO MOJXOJO0B K OINPEACIICHUIO TOHATUSI KOHyenma. Jlis
aHaM3a Crenu(pUIECKuX OCOOCHHOCTEHW KOHIIETITa HEOOXOIWMO OMPEICIUTh CaM
KOHIENTYAJIbHBII MW TEPMUHOJOTMYECKUN METAA3bIKOBOM ammapar, ONpPEAECIUuThb
oO0IIIMe W pa3InYHbIC ONPECICHNUS U MHTEPIpETallii TEPMUHA U KOHIIETITA.

OO60011as MPUBEJICHHBIC BBIIIE OMPEICICHUS, MOXKHO CHENaTh BBIBOJ, YTO
KOHIIETIT - 3TO a0CTPaKTHOE SIBJICHUE, KOTOPOE COXPAHSAETCS B COZHAHUU YEJIOBEKa U
HAaXOJUT CBOE BBIPAKEHUE B SI3BIKE U KYJIBTYPE.

Cyl1ecTBYIOIIME UHTEPIIPETAIUA HE TOJBKO MPOTUBOpEYAT JPYT APYrY, HO U
B3aMMOCBSI3aHbl M3-32 MHOTOTPAHHOCTH W MHOECTBEHHOCTH OMNPEACIIIEMOrO
SIBJICHMSI.

HeciywaitHo, pa3MbIlIIsiss O KOHUEHINUH, TPEACTABUTENN PA3IUNYHBIX HAYYHBIX
o0JacTel MOMYEPKUBAIOT €€ MHOTOIPAHHOCTh, CJIOKHOCTh €€ HCCIICOBaHUS U
MHTErpalMoHHyl0 poib B Hayke. Kak ormeuaer I'.I'. Casmukun: «KoHuenr - 310
€IMHMIIA, CBA3BIBAIOIIASl HAYYHBIC UCCIIEIOBAaHUS B 00JIACTH KYJBTYpPbI, COBHAHUS U
A3bIKa, MIOCKOJIBKY KOHIIENT CBSI3aH C KyJbTYpOW HapOJa U €ro sI3bIKOM U OTHOCUTCS
K CO3HAHUIOM.

JlelicTBUTENHHO, KOHIICOT BKIIOYACT B ce0sS HE TOJIHLKO CEMaHTHYCCKOE U
KOHIIETITyaJIbHOE, HO U CYOBEKTUBHOE BOCHpHUATHE. Yepe3 KOHIIETIT MOXKHO IOHSThH
MEHTAJIUTET OIPEICICHHOTO HAapoja, OCO3HATh OTACIBHYIO JMYHOCTh. KoHuenr
XPaHHUTCS B CO3HAHWHM JIIOJICH M BBIPAKACTCS Yepe3 SA3bIK, a TaKKe HEeBEpOAIbHO C
MOMOIIIBIO )KECTOB ¥ MUMUKH.

B 1menoM, TepMuUH KOHyenm MOXKET OBITh HCIOJIB30BAaH HE TOJBKO B
JIMHTBUCTHKE, JUTEPATypOBEJEHUU, HO W B JPYrHMX O0JACTSIX, HO STOT TEPMHH
CUMTAETC OJHOM M3 OCHOBHBIX KAaTErOpMd KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKHU. M3yuuB
B3IJISZIBl PA3JIMYHBIX YUYEHBIX HA OCHOBHOE MOHSTUE B KOTHUTUBHOW JIMHTBHUCTHUKE -
KOHIIENT, CTajl0 $ICHO, YTO HET E€OUHOTO MHEHHS OTHOCHUTEIIBHO OMNpPEIEICHUS
koHrenta. O4YeBHAHO, YTO KOHIICNT <OKCHIIMHA» HMEET Ba)KHOE 3HAUCHHEC B
KYJbTypE HW3YYa€MbIX SA3bIKOB, M B MCCIECAYEMbIX S3bIKAX BBIPAKEHUS ITOTO
KOHIIEIITA Pa3InyaroTCsl.

Bropas 1maBa guccepraumu  HasbiBaercs  «/leHoTaTMBHBIE  (POPMBI
BbIPA:KEHHUS] KOHIENTA <(GKEHIIMHA» B Y30€KCKHX W PYCCKMX HAPOIHBIX
nocaoBuuax»’3, B mepsom pasgene kotopoil amamusupyercs «CoyuanvHas ponb
HCEHUJUHDL 8 YZOEKCKUX U PYCCKUX HAPOOHBIX NOCIOBUUAXY .

N3 nByX 4YI€HOB ONMNO3WLMHM «MYXYMHA-KEHIIMHA» OTMEYEH KOMIIOHEHT
(OKEHIIIMHAY. B CBI3M C DTUM OJHHUM W3 BAKHEUIINX 0a30BBIX KOHIIENTOB JIFOOOM

3Ishda “ayol” konseptining denotativ ifoda shakllari sifatida o‘zbek tilida 27 ta ( ¢iz, ona, xotin, kelin, kundosh,
yor, amma, xola, opa, singil, qaynisingil, gari giz, yanga, ayol, gqaynona, beva, begoyim, yalmog'iz, ovsin, o ‘ynash,
kampir, kelinoyi, buvi, egachi, enaga, qaynegachi, qo ‘shxotin, doya ); rus tilida 17ta ( owcena, 6aba, mamo,
0ega/Oeska/OesywiKa/, mewa, HeGeCcmKa/He8ecma, JHCeHWUHA, 00Ub, C8eKPOBb, babywiKa, mavexa, ceaxa, cecmpad,
30106Ka, mems, choxa, 60osa) leksik birlik aniglandi va tahlilga tortildi.
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KyJIBTYPBI SIBISIETCS KOHIICTIT «OKECHIIHAY». CO3HAHNE YeIOBEKa KaK MPEICTaBUTEIS
OIIpeIeIEHHOT0 10J1a (JOPMHUPYETCS MO/ BIUSHUEM CTEPEOTUITHBIX MPEICTABICHUMN O
KEHCKMX KadecTBax. OOpa3 >KCHIUHBI, COXPAHUBIIUNCS B S3HIKOBOM CO3HAHHUU
HapoJia, MOXKHO IMPOAHATM3UPOBATh Yepe3 M3YUYECHHUE TOCIIOBHII, TTOCKOJIBKY B HHUX
OTMEYCH TPAKTHYECKUIN OMBIT HApoJa W €ro OIEHKa OMpPEICICHHBIX >KU3HEHHBIX
coObITHil. Takum 0o0Opa3oM, Ui aHaM3a 00pa3oB Y30€KCKUX U PYCCKHX >KEHIIWH
Ob110 0TOOpaHo B 06mIeH cioxHocTh 1211 mocnosutt ( okoso 806 y30ekckux u 405
PYCCKHX).

B mocnoBumax Hapsay ¢ TMYHOCTHBIMH OCOOCHHOCTSIMH JKEHIIIMHBI BBIPAYKEHBI
u e couuaibHble 3amaud. [lpu 3TOM IJIMYHOCTHBIE OCOOCHHOCTH IKCHIIUHBI
HampsIMyl0 CBSI3aHBI C €€ CONHMalIbHBIMH posiMA. C  STOH TOYKH 3pEeHUs
1esiecoo0pa3Ho HavaTh MCClIeIoBaHe 00pa3a KEHIIUHBI C €€ COMaIbHBIX poiei. B
y30€KCKUX HApOJHBIX TOCIOBUIIAX CYIIECTBYIOT CIEAYIOIIME COIMAIbHBIE POJIU
KCHIIMHBI: KU3, OHA, XOMUH, KeluH, Kapu Kus, 06eea, KAuHOHA, OV8U, 06CUH W JIp.
CommasibHasi poJib JKCHIMHBI B PYCCKUX HAPOJHBIX TOCIOBUIIAX MPEICTaBIICHA
CJIEIYIOLIUM 00pa3oM: Oesa/0eska/0edyuikal, dcena, mamo, madexa, 004b, mewd,
8006a, C8eKPOBb, OAbYUIKA, 30]I06KA.

[IpoBeneHHBI aHANMM3 TOKAa3aj, YTO B y30E€KCKOM SI3BIKE COLMATBHBIE POJIU
’KEHBI U JI0UYePH COCTABIIIOT HAUOOJBIIYI0 HOMUHATHBHYIO TIOTHOCTH. B pycckom
SI3BIKE C TOYKU 3PECHUS COIMAIBHON POJIHM KCHIMUHBI «OKEHA» W MaTh» TPOSIBISIOT
OTHOCHUTEILHO OOJIBIITYI0 HOMUHATUBHYIO TUNIOTHOCTh. Takke ObLI0 OTMEYEHO, YTO B
y30€KCKOM sI3bIKE€ HET TIOCJIOBHUI] C y4aCTHEM IOHATHS yeau oHa (Madexa), a B
PYCCKOM $I3BIKE - TIOHSITHSI KYHOOULTUK (HCEHbl OOHO020 MYMCUUHbL), N ObLI ClieTaH
BBIBOJ, 4YTO 3TO, MPEKIE BCEro, CBSI3aHO C OCOOCHHOCTSIMHU PETUTHO3HBIX
yOXKACHUI U HAIMOHAJILHOTO MEHTAJIUTETA.

B pycckux HapoJaHBIX TOCTOBHIIAX IIEJIECOOOpPA3HO HAYaTh aHAIU3 C POJIU
He3aMy’KHEH >KeHIMHBI. B pycckux mocioBuIax 3ta (QyHKIIUS BBIpaKAETCS depes
JIEKCeMy JIeBKa/feBa/AeByIlKa, a B Y30€KCKHUX IIOCJIOBMIIAX, B OCHOBHOM, 4Yepe3
nexcemy Ku3. COTJIaCHO CTEPEOTUITHBIM TPEICTABICHHUSIM, HE3aMY KHSIS JKEHIIMHA B
PYCCKHX TIOCTIOBHIIAX CTPEMHUTCS BRINTH 3aMy’K KaK MOYKHO CKOpEe.

esywika niavem - 3amyaic xouem.

Xom 3a cmapuka, 1uutb Obl 8 0e8KAX He OCMAMbCAL.

B y30ekckux HapOHBIX TIOCTOBHIIAX HET MOCIOBHUII, KOTOPBIE SICHO BHIpAKAIN
Obl cTpemJIeHHE JeBYyIIEK K 3aMykecTBy. bornee Toro, B y30€KCKOH KyJbType
CUMTAETCS TOCTBHIHBIM, YTO BOIMPOC Opaka 0OCYXKIaeTcsi CaMHMH JE€BYIIKAMHU.
[TonmoxuTenpbHBIE KadecTBa HE3aMY)KHEW JEBYIIKH, TaKhe Kak CKPOMHOCTD,
MOCITyIIIaHUE U YeTMHEHNE, OTPAKEHBI B ITOCIOBUIAX O0OOUX SI3BIKOB.

Cratyc >KeHbl MMEET OTHOCHTEIHLHO OOJIBIITYI0 HOMHWHATHUBHYIO TUIOTHOCThH B
MOCJIOBUYHBIX (DOH/IAX OOOWX SI3BIKOB, TMOCKOJBKY 3TO BAKHEHIIHHA COIHAIBLHO
3HAYUMBIA aCTeKT JKEHIIMHBIL. VIMEHHO B CTaTyce J>KEHBbI >KCHINWHA O0JIagacT
HauOOJBIINM KOJMYECTBOM ITOJIOKUTEIBHBIX M OTPHUIATCIIHBIX KadecTB. Takum
00pa3oM, COTJIaCHO Y30€KCKUM U PYCCKHM IapeMaM, CTaTyC >KEHbI MOJIOKUTEIBHO
OLIEHMBAETCS B CICAYIONINX Caydasx: 1) xo3siika qoMa 2) yMm, KpacoTa W TajJaHT He
OTpaHWYCHBI. 3) BEPHOCTh MYXKY, YM U qo0poaymue. Hapsay ¢ BBIIEH3I0KEHHBIM,
KaK B y30€KCKHX, TaK U B PyCCKHX HapOJHBIX MOCIOBHUIIAX 0COO0E MECTO YAemsieTcs

33



KOMIIPOMHUCCHOCTH M CTOBOPYMBOCTH >KeHbl. COrjacHO aHaJM3y MOCIOBHIL,
HETraTUBHBIE YEPThI, CBOMCTBEHHBIE KEHIIWHAM, TAKKE COOTBETCTBYIOIIMM 00pa3oM
BBIP@XEHbl B YCTHOM TBOpYECTBE OOOMX HApOJOB. B 4YacTHOCTH, BHUMaHHE
YIAETSETCS CIEAYIOIIUM HEraTUBHBIM acleKTaMm: 1) yNnpsIMCTBO M HETIOBUHOBEHHE
MYy, 2) OrpPaHMYEHHOCTb yMa, KpacoTbl W TajaHTa; 3) 3JI0NaMSITHOCTh U
cBapiauBOCTh. Clenyer Takke OTMETUTh, YTO B OTIMYME OT Y30€KCKMX HapOJHBIX
MIOCJIOBHII, PYCCKHE HAPOAHBIE TTOCIOBHIIBI OTPAYKAOT IIPABO MY>Ka IMOJHUMATH PYKY
HAa JKEHY.

HecomHeHHO, oOfHa U3 BaXXHEWUIIMX COIUAIBHBIX poJied B OOIIecTBE
NPUHAUIKUT MaTepu. B OOJIBIIMHCTBE TOCIOBUIl MATE€PH TPUCYIIU TOJIBKO
MOJIOKUTENbHBIE ~ KayecTBa. JTO TMPEXKIE BCEro MYJPOCTh, J00poTa U
CaMOOTBEPKEHHOCTh. B X07ie MpoBeIeHHOT0 aHan3a BhISICHIIIOCH, YTO B Y30€KCKHUX
HApOJHBIX MOCJIOBULIAX OTPULATENBHBIE KAUECTBA MATEPU OTMEUYAIOTCS TOJIBKO U3-32
TOTO, YTO OHA YpPE3MEPHO OalyeT CBOEro peOCHKa W MOAACT HEMo00aroIIHiA
npumep.

CornacHo aHanM3y MOHATHS Mady€XxH B CTPYKTYpE€ MOCIOBHI], MOXKHO CKa3aTh,
YTO B Y30€KCKHUX HAPOJHBIX MOCIOBUIIAX, MPAKTUYECKH HE BCTPEUAIOTCS MMOCIOBHUIIBI
OIKCHIBAIONIME Madexy: B oTimume oT 3TOro, ObUIO OOHAPYKEHO, YTO B PYCCKHX
HapOJHBIX IOCJIOBUIAX €CTh 13 MOCIOBHUII, ONUCHIBAIOUIMX Mayexy, U BCE OHHU
HMMEIOT HETaTUBHBIN XapakTep.

CommanpHasi pojib 0ouepu WMEET OTHOCHUTEILHO MEHbBIIYI0 HOMHHATHBHYIO
IUIOTHOCTh B OOOMX S3bIKAX, IOCKOJBKY, KaK TPaBUJIO, B COOTBETCTBHU C
y30€KCKMMHU U PYCCKUMU HApOJHBIMU TPAJIUIUSMU, 3aMY>KHSIS JIEBYIIIKA MOKHaa
OTYMI JIOM U JKWJIa OTJENBHO WM B JoMe My»a. Ha »Toil ocHOBE B y30€KCKUX U
PYCCKHUX HApOJHBIX MOCJIOBHUIIAX JIEBYIIKA PACCMaTPUBANIACh KaK BPEMEHHBIM YJICH
cemMbl. B y30€KCKHMX HapOIHBIX MOCIOBHUIIAX BBIPAKEHO, YTO POXKIACHHUE JEBOUYKHU
COIPOBOXKIAETCs pacxoAaMu. Beap moAroToBKa NpuAaHOTO AJIs HEBECTHI U MPOBObI
C IOPOTUMU TOJIapKaMU BXOJIUT B YHCJIO HAIIMOHATIBHBIX TPAIUIUH.

CommanbHasi poib 6006bl B O0EUMX HAPOAHBIX IOCIOBUIAX 3aHUMAET
JI0OCTaTOYHOE MecTo. B Xxozme aHanm3a ObUIO YCTAHOBIIEHO, YTO CYIIECTByeT 24
PYCCKHUX HAPOJIHBIX MOCJOBHIL C YHACTHEM JIEKCEMBI «BJIOBa», U3 KOTOPBIX 18 UMeroT
MOJIOKUTENBHYI0, 6 - OTpULATENbHYIO0 ceMy. B 4acTHOCTH, B 3THUX MOCIOBUIAX B
MOJIO’KUTEIBHOM CMBICIIE BBIPAXKEHBI TPYOJII00UE, YCEPIUE U CTPA/IaHus BIOBBI, €€
0e33alMTHOCTh M HecyacThe. BMmecre ¢ TeM, HEeTepnuMOCTb, MECTOKOCTb U
CTpaJaHusi BAOBBI OTPAXKEHBI B ATOW IPYMIE MOCIOBHI] B HEFaTUBHOM cMbIcie. J1Jis
PYCCKOM JKEHIIMHBI yTpaTa My>Ka, KaK PaBUJI0, CYUTATIACh OOJIBIIIMM TOPEM, TaK Kak
0€3 TOMOIIM MYXYHUHBI OBUIO OY€Hb TPYIAHO BECTH XO3siicTBO. Ecnmm y BIOBBHI
OCTaBaJINCh CHIHOBBS, OHA HE UMEJa TipaBa COOCTBEHHOCTH HA UMYIIECTBO, TaK KaK
CHIHOBBSI CUUTAJIMCH HACIICTHUKAMH.

Pons cBekpoBu (Telu) WrpaeT BaXHYH pPOJIb B CEMEHHO-OBITOBBIX
OTHOILIEHUSIX Y30E€KCKOT0 M PYCCKOTr0 HapooB. B pycckoil Kynbrype T€la - Marh
JKEHBI, POJCTBEHHUIIA, TOSBUBIIAACS B pe3yjbTaTe Opaka. OHa oOJamaer Kak
TMOJIOKUTEIIbHBIMU, TaK U OTPUIIATEIbHBIMU XapaKTepUCTUKaMU. B y30€KCKOM sI3bIKe
Y MaTh KEHbI, U MaTh MYy>Ka OJIHUM CJIOBOM Ha3bIBAIOT «KalHOHa». B 000uX si3pIKax
CBEKPOBH TPUITUCHIBAIOTCS HE TOJBKO OTpHUIATENbHbIE, HO U MOJIOKUTEIbHbBIE
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KadyecTBa. B y30€KCKHX MOCIOBUIIAX OTPAKAOTCSI OTHOLIEHHSI CBEKPOBU U HEBECTKH,
a B PYCCKHMX HapOAHBIX MOCIOBHUI[AX - OTHOIIECHUS TenM W 34aTa. B y30exckoit
HapOJHOM KYJIETypE CBEKPOBb MOKET ObITh JOOPOM U 3a00TIMBOM K CBOEI HEBECTKE.

Ponb kenun (HeBecTkHM) B Y30€KCKMX M PYCCKMX HApOAHBIX IMOCIOBHIAX
3aHUMAaeT JOCTaToyHOe MecTo. B y30ekckoMm s3blke 0c000 IMOTYEpPKUBACTCS
TpyAomo0ue, yMm U 100poTa HEBecThl. B TO ke BpeMsi B y30€KCKHMX HapOIHBIX
MOCJIOBUIIAX 0CO00 OTMEUAETCsl, YTO OOJIBIIOE KOJMUECTBO HEBECTOK B OJTHOM JIOME
NPUBOJAUT K HETaTUBHBIM TOCJIEACTBUSM. B pPyCcCKMX HApOJHBIX MOCIOBUIAX
OTpakeHa TsDKENast cynpbda MOJIONONM HEBECThl B JIOME MyKa, TaK Kak Ui €€
POJICTBEHHUKOB OHA, B TIEPBYIO OUEPE/Ib, SBIISECTCS paboyeil CHUiIon.

Ponb 6abymiky uMeeT HeOObIYI0 HOMUHATUBHYIO TIOTHOCTh, KOTOPAast TAKXKe
OTpakeHa B Y30€KCKUX M PYCCKUX TMocioBuiax. balyiike NpunmchiBaoTCs
IIOJIO’KUTENBHBIE YEPTHI, CBA3AHHBIE C €€ OTHOLIEHHEM K BHykaM. OHa mpeacraer
Kak 3a0oTimBas, weapas W Jo0pas mnoxkuias >keHmmHa. OIHAKO B PYCCKHUX
HapOAHBIX MOCIOBULAX CTATyC OAOYIIKH BBIAEIAETCS CBOMMH OTPHULATEIbHBIMU
ctopoHamu. Hampumep, ’xenaHue ynpaBisiTb CBOMM MYXEM, OTAaBaTh NPUKA3bL
Taxoke ObUIO yAE€NEHO BHUMAHHE TAKMM HETaTUBHBIM KayecTBaM, KakK >KaJHOCTb U
CTSDKATENbCTBO. B pyCCKMX TOCIOBHMIIAX TAaKXKE OTPaKEHAa MacTepcKas urpa
0a0ymikyu B poiu OeJHOM M CTapol KEHILMHBI, HYXIAIOMICHCs B JeHbrax. Takum
oOpa3oM, paccMarpuBas BCE COLMAIbHBIE POJM >KEHIIMHBI B OOIIECTBE, MOXHO
CeNaTh BBIBOJ, YTO COLMAJBHBIE POJIM KOHLENTA «KEHIIMHA» B MOCIOBULAX JBYX
KYJITYp BECbMa pa3HOOOpa3Hbl.

Bropoit pazmen BTopoii rnaBbl HasbiBaeTcs «Kowyenmmocghepa Konyenma
«ICEHWUHAY» 8 Y30EKCKUX HapOoOHblx nocirosuyaxy. B mporecce aHammsza y30€KCKHX
HApOJHBIX TOCJIOBUI] OBLJIO YCTAHOBJIEHO, YTO CYHIECTBYeT 26 CEeMaHTHYECKUX
IpynIl, B KOTOPBIX YYacCTBYET JIEKCEMA GKCHUIUHA». JTO. KU3, OHA, XOMUH, KEIUH,
KVHOOUL, ép, amMma, Xo1d, ond, CUHUl, KAUHUCUHUTL, KAPU KU3, sIHed, aél, KalHOHd,
besa, be2ouuM, sIMO2'U3, OBCUH, VUHAW, KAMNUD, KeIuHouu, 0yeu, 2eaqu, dHazd,
Kaunez2auu, Kyuixomut, 0osi. B 1o e BpeMmsi Obula BBISIBIIEHA TpyIIa MOCIOBUI] C
y4acTUEM JBYX M 0oree JEeKCMYECKHX E€IUHMIL, OTHOCSIIMXCS K KOHLENTY
KEHILMHBI, 1 OHU ObUIM OTMEYEHBI MOJ] Ha3BaHUEM «CMeIlaHHbIe». B urore odmiee
KOJIMYECTBO C(OPMHUPOBAHHBIX CMBICIOBBIX Ipynn coctaBuio 27. KommuecTBo
MOCJIOBHII, COOPaHHBIX 10 ATUM TpymraM, cocTaBmwio okosio 806. Bece mocimoBuiis!
Obun  KJIacCU(UIMPOBAHBI U MPOAHAJIU3UPOBAHBI 1O  MOJOKUTEIBHBIM,
OTpULIATENIbHBIM M HelTpasbHbIM ceMaM. Kaxkaas u3 27 cMBICIOBBIX Ipynn ObLia
MIPOAHAIN3UPOBAHA HUKE U JIOKAa3aHa HA OCHOBE MTOCJIOBHII.

B 3axioueHne MOXKHO CKa3aTh, YTO B Y30€KCKMX W PYCCKHUX HapOIHBIX
MOCJIOBUIAX KOHLIENT <OKEHIIMHA» BBIPAKAETCSI B COUETAHWHU CIEHUPHUUECKUX
KyJbTYPHBIX, COLMAJIbHBIX M HPABCTBEHHBIX AacHEKTOB. POpMBbI JEHOTATUBHOIO
BBIPAKEHUSI TAHHOTO KOHIENTA MPOSBIISIOTCS B SI3bIKOBBIX €IMHUIIAX Yepe3 )KEHCKUE
3aJa4M ¥ MO3ULUH, IPSIMO 0003HAUYEHHBIE UMEHEM. JTH €IUHUIIBI TECHO CBS3AaHBI C
TPAJIMIIMOHHON pOJIbIO SKEHIIUHBI B OOIIECTBE, CEMEHHBIMU W COLMAIBLHBIMU
00513aHHOCTSIMHM, HPABCTBEHHBIMU M 3CTETUYECKUMHU LEHHOCTAMU. Takum oOpazom,
aHaJM3 (opM JEHOTATMBHOTO BBIPAKEHUS MO3BOJISIET OMPEACIIUNTh, KaK TPAKTyeTCs
MOHSITHE <GKEHIIMHA» B Y30€KCKMX M PYCCKUX HApOAHBIX IMOCIOBHUIIAX, KaK 4epes
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HEro BBIPAXKAIOTCS HAIIMOHAJbHBIE IEHHOCTH, TEHIEPHbIE POJH, COLHUAIbHBIC
3aJ1a4yd U HPABCTBEHHBIE HOPMBI.

Tperbst r1iaBa jaucceprauuu HasbpiBaeTcs «KoHmenT <GKeHIIMHA» B
y30€KCKHX M PYCCKMX HApPOJHBIX MOCJIOBHLIAX H €ro HAUMOHAJIbHbIE
0COOEHHOCTH», M B TIEPBOM pa3jeiie TJIaBbl MPOBEACH (PPelMOBBIA aHAIN3
KOHLIETITA <GKEHILMHA» B PYCCKUX HAPOJHBIX IMOCIOBUIIAX. B nporuecce
aHalln3a PyCCKUX HapOJHBIX MMOCIOBUI] OBUIO BBISIBICHO, YTO MEPBOHAYAIBHO OBLIO
BBIJICJICHO 17 CMBICIIOBBIX TPYIIL. DTO: JiceHa, baba, mams, desa/OesKka/0e8yuiKal,
mewja, HeecmKa/Hegecma, HCeHWUHA, 004b, C8EKPO8b, babyuwika, maiexa, ceaxa,
cecmpa, 30108Ka, mems, CHoxa, e6dosa,aparaui. B To ke Bpems Obuia
chopMupoBaHa elle OJHa TpyMma, BKIOYaromas B ceds JBa U 0ojiee KEHCKUX
MOHATHUS, KOTOPYIO VYCJIOBHO Ha3BaJd «CMENIAHHOW» Tpynmou, a ooiiee
KOJIMYECTBO C(OPMUPOBAHHBIX CMBICIOBBIX TIpynn coctaBiser 18. OOmee
KOJIMYECTBO CcoOpaHHBIX mocioBul] coctaBmsier 405. Bce mocmoBuibl Obun
KJIACCU(PUIMPOBAHBl O  HAJIWYUIO  TOJIOKHUTENIbHBIX,  OTPULATEIbHBIX,
HEUTPAIbHBIX U MOJOKUTEIbHBIX/OTPULIATEIIBHBIX CEM.

A neHoTaTuBHbIE (POPMBI BBIPAKEHHS B PYCCKHX HAPOAHBIX IOCIOBHIIAX
OTIMyYaroTcs 0oJiee pa3HOOOpPa3HBIMU KEHCKMMH HOMUHALUSMHU. DTH HOMHHALUH
CBS3aHbl HE TOJIbKO C COLIMAIIBHBIMU POJIIMH JKEHIIMHBI, HO U C €€ MOBEACHHUEM,
MICUXOJIOTUYECKUM MOPTPETOM MU Pa3HOOOPa3HON NEATEIbHOCTBIO B OOIIECTBE.
Taxyke NEHOTATHBHBIE BBIPAKEHUS B PYCCKOM S3BIKE MHOTAA MCIOJB3YIOTCS C
HEUTPAJIBHON WM KPUTHKO-OMOLMOHAIBHOM HArpy3kod. OJTO ITOKa3bIBAET, YTO
o0pa3 JKEHIUMHbl B PYCCKOM YCTHOM HapOJHOM TBOPYECTBE HE TOJBKO
UJCATM3UPOBaH, HO M HEPA3pPhIBHO CBSA3aH C PEAJbHBIMU COLUAIbHO-OBITOBBIMU
CUTYaLUSIMHU.

B  o0eux KynapTypax  KOHIENT  <OKEHIWMHA»  OTJIMYAeTCS  CBOCHU
YCTOMUYMBOCTBIO, MOBTOPSIOIUMHUCS 00pa3aMyu U CTEPEOTUITHBIMU BBIPAKEHUSIMHU.
OnHako CTWIMCTUYECKHE, KOHTEKCTYaJIbHbIE M CEMaHTHUYECKUE pa3ivuvs B
yHOoTpeOJIeHUH JEHOTATUBHBIX E€IMHULl PACKPBIBAIOT KYJIbTYpPHO-HAallMOHAIbHBIC
OCOOEHHOCTH, CYIIECTBYIOIIME B S3bIKE M MBIIUIEHUH OOOMX HApOAOB IO
OTHOUIEHUIO K >KEHUIMHE. B TO BpeMs Kak B y30€KCKOM SI3bIKE 3THU E€IUHUIIBI
bopmupyroTcs B OoJsiblIEH CTENEHH B paMKaX JIyXOBHOW BO3BBIIMIEHHOCTH H
COLIMAJIBHOTO TOPSAJIKA, B PYCCKOM SI3bIKE OHHM YacTO pacCMaTPUBAIOTCS Ha OCHOBE
XapakTepa, MOBECHUs, CAMOCTOSITEIbHOCTH U JIMYHOCTHBIX OCOOEHHOCTEH.

Takum oOpazom, aHanu3 (GOpM JACHOTATUBHOTO BBIPAKEHUS TO3BOJISET
OTNpPENENUTh, KaK TPAKTYETCSl TOHATHE <(OKEHIIMHA» B Y30€KCKUX U PYCCKHX
HapOJHBIX MOCJIOBULAX, KAK YEPE3 HETO BBIPAXKAIOTCA HALMOHAJIBHBIE LIEHHOCTH,
IEHJIEPHBIE POJIM, COLMAIbHBIE 3aJa4d M HPABCTBEHHBIE HOPMBI. JTO CIYKUT
IPOYHOM HAYyYHOH OCHOBOM IJIsl IIyOOKOTrO M3y4eHUs! TaHHOTO KOHIENTa C TOUKH
3pEHUs CTPYKTYpPhl U COJAEpXaHUs, aHAIM3a JIMHTBOKYJIbTYPHOTO MBILUJICHUS U
CPABHUTEJIBHOTO MOKAa3a OTHOUIEHUS! PA3HBIX HAPOJOB K KEHCKOMY 00pas3y.

Bo BTOpom pasznene TJiaBbl pacCMATPUBAIOTCS CX00Cmea U pa3iudus
@peiimosozo ananuza KOHYEenma «HCeHwjuHay 6 Y30eKCKUX U PYCCKUX HAPOOHBIX
HOCNIO8UYAX.
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Opa-singil; 6

H Yor; 15

= Ovsin; 6

m O'ynash;2
m Yalmo'giz; 1 4
H Buvi; 1

Kampir; 9

= Ayol; 10

Amma-xola; 11

B Qaynona; 17

W Qariqiz; 7
m Begoyim; 2

® Qaynisingil; 5 g Yanga; 6

Pl/lcyHOK 1. CxemaTHueckoe NnpeacraBjJacHUuE NMOJasI KOHIECNTA «<GKCHIIIUHA) B
ysﬁekcxnx HapPOAHLIX MOCJTOBHAIIAX

KoHienT <ckeHIIMHA» OTpaykaeT OCOObIe MPHU3HAKU, MPUCYIIHE S3BIKOBOMY
CO3HaHWI0  OOOMX  AHAIM3UPYEMBIX  HaApojoB. JlaHHBIA  KOHIENT  Kak
JIMHIBOKYJIBTYPHOE SIBJIEHUE 00J1aJjaeT CBOMCTBOM MHOTOTPAHHOW JIMHTBUCTUYECKOM
peanu3aluy, OTpaKarollelcss B CHUCTEME SJICpHBIX U NEepUPEPUMHBIX 3HAKOB.
SnepHble MpU3HAKU NPUCYTCTBYIOT BO BCEX PEaTM3aLUsAX KOHILIENTA U PACKPHIBAIOT
€ro CyIIHOCTb. B sAepHBIX MpHU3HAKaX KOHLENTa <CKEHIIMHA» MpPOsBISLETCS
JIMHI'BOCEMaHTHYECKast uHpOpMarys, KOTOpas pacripenensercs o
MH(POPMALMOHHBIM, SHIMKIONEANYECKUM, HHTEPIPETAlMOHHBIM TepupepuiiHbIM
3oHaM koHnenrta. ConmepkaHue sapa KOHIENTa <(OKEHIIWHA»  OTJIMYAeTCs
oOpa3HocThto.  OOpa3HbIi ~ KOMIIOHEHT  OSKCIUIMIMPYETCS  BCEMH  BUAAMHU
NEepIENTUBHBIX ~ (3pUTENIbHBIE,  BKYCOBBIE,  TAaKTWJIBbHBIC,  OCS3aTEIIbHBIC,
OOOHSTENbHBIE) 00pa30B U MHOKECTBOM KOTHHUTHBHBIX 00pa3oB (MeTadopudeckue
0o0pasbl TPUPOAHBIX SIBIEHH, 300MOp(dHBIE, (QuToMOpdHBIE, aHTpOIOMOpP(]HBIE
oOpasbl). B wmcciaenyeMbplx JMHTBOKYJIBTYpax SAPO  KOHIENTA  <«OKECHIIMHAY
«OKPY>)KEHO»  HECKOJBKUMM  CJIOSIMM, COCTABISIIOIIMMH  €r0  IepU(epuro:
UHOPMAYUOHHBIM, SHYUKTONEOUUECKUM, UHMepnpemayuoHHuiM. Ungopmayuonnbiil
CIIOW  KOHLENTYaJIM3UPYEMOTr0 TOHSTHS BKJIIOYAaeT B ce0S KOTHUTHUBHBIC
0COOEHHOCTH, ONpenestone Haubosee BaXKHbIe YePThl IJMYHOCTH KEHCKOTO TOJa.
OTH  XapaKTepUCTUKHA  BKIIOYAIOT B ce0sA:  (OKEHIIMHA KaKk  4YeJOBEK»,
«MPUHAICKHOCTh K JKEHCKOMY TIOIY», «IPOTHUBOMOJIOKHOCTh MYMKCKOMY MOy,
«BBITIOJIHEHUE POJM KEHbI, MaTepu», «HAIWYME JETei», «XpaHUTEIb CEMEWHOTO
oyara», «IpOAOJDKEHUE XU3HW» U JApPYIHe. JDHYyukioneouyeckuil Cioi KOHLENTa
(OKEHILMHA» OXBAaTbIBAECT TAaKUE AacleKThl, KaK BO3pacT, CEMEWHOE IOJIOKEHHE,
npogecCuoHaNbHAs! AEATENBHOCTD, COLMANIBHBIN cTaTtyc. Mumepnpemayuontoe 1noie
KOHIIEMNTa <OKCHIMHA» WMEET HauOOJbIIMA O00BbEM W BKIHOYACT B ce0si OOIIyIo
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OLICHOYHYO, MIPAKTUYECKYIO, PEryJIMPYIOLIYIO, UICHTU(UKAIMOHHYO,
CHUMBOJIMYECKYIO i MU(DOIOTUIECKYIO 30HBI.

= CHOXA ;2
= TETA,2 . ~ = 30/I0BKA; 6
= NEBA/OEBKA/S . \ [ / — CECTPA; 8

AEBYLUKA,22

= MEHLMHA,19

= CBAXA; 12

BAOBA 24

= MAYEXA; 12 -

= HEBECTKA /HEBECTA;
14

= BABYLUKA; 11

- — m OYb; 18
= CBEKPOBb; 17

Pl/lcyHOK 2. CxemaTnueckoe NpeacTaBjJacHUE NMOJIsI KOHIECNTA «<GKCHIIIMHA) B
PYCCKHUX HAPOAHBLIX MOC/IOBHIIAX

PesynbTarhl vccnenoBaHus MOKa3aiM, YTO B Y30€KCKMX HAPOIHBIX MOCIOBHUIAX
CTaTyC «KEHA» HAXOAUTCS B IEHTPAIBHOU SYEHKE KOHIENTA «OKCHIINHAY. HaunHas ¢
SJICPHOM 30HBI, 1ajee - B ONMKHEH, NalbHEed U nepudepruitHON 30HaX HAOIIOIAeTCS
SBJICHUE, KOTJA KaXIbl MPU3HAK COAECPKUT MOJIOKUTEIBHYIO WA OTPULIATEIbHYIO
OIICHKY, @ HEKOTOpbIE MPHU3HAKKU MPEANOaraloT OMHAPHYIO OLICHKY TOW WJIM WHOU
KEHCKOU xapaktepuctuku. OOIme Mapkepbl KOTHUTUBHOTO CO3HAHUS M3Y4YaeMbIX
JIMHTBOKYJIBTYP, XapaKTEPU3YIOILINE JIMYHOCTD KEHCKOTO I10J1a, COCTABJISIOLINE PO
U niepudepuio KOHIIETITA «OKSHIIIIHAY, COCTOAT U3 CICIYIOIIUX MPU3HAKOB: «CIa0bIii
1oJ», «Oe33alUTHAs», «I00pOKeNnaTeNbHas), «3a00TIUBaAs), «MSTKasD», «BEpHAs»,
«MaThY, «KEHAY, «TI00NMasy, «HeJaIeKass», «OONTINBAs, «3arafjouHasyy, «ropaas,
HETIOpOYHAs», «U3SIIHAsA», «HEeXHas» u Ap. Takum o00pazoMm, CTPYKTypy
JIMHTBOKYJIbTYPHOTO KOHLENITA «KEHIIMHA» B HM3yYaE€MbIX SI3bIKOBBIX CO3HAHUSIX
(y306ekckoM, pycckoM) hopMUPYET CHUCTeMa SJEPHBIX (OCHOBHBIX, KOHCTAHTHBIX) U
nepudepuiHbIX (BapuaTHBHBIX) KOHIIENITYaJdbHBIX MpHU3HAKOB. WX uHTErpanus
COCTaBJISIET COJACP)KAHHWE JIMHTBOKYJIbTYPHOTO KOHIIENTA <GKEHIIMHA». KoHnenT
(OKEHINMHA»  SIBIISIETCSI  COACPKATEIbHBIM W KOTHUTHBHO  BOCTPEOOBAaHHBIM
AIIEMEHTOM  PA3JIMYHBIX 3THOMEHTAIbHBIX KoHUentocgep. Ona omMyaercs
O0orarcTBOM  OOpa3HOrO  COAEPIKAHUSA,  BKJIIOYAIOUIETO  IMOJIHBIM  KOMIUIEKC
MEPUENTUBHBIX U KOTHUTUBHBIX 00Pa30B, MIUPOKUE KOTHUTUBHBIE KIacCU(UKATOPHI.
B Heli mnpeacraBieHbl BCE THUMBI OOIIEHEHHOCTHBIX, MPAKTUYECKU 3HAYUMBbIX,
pEryJMpyrommx,  UACHTU(PUKAIIMOHHBIX,  MHU(OJOTHUECKUX,  CHUMBOJIMUYECKUX
nepuepuifHbIX 30H HHTEPIIPETAIMOHHOTO TOJs. JIEeKCHKO-CEeMaHTHUYECKOE TI0Jie
KOHIIETITA <OKEHILUHA» OXBAaThIBAET NPUPOJHO-(U3NYECKHE, TICUXOJIOTHUYECKUE,
COLIMAIbHO-3THUYECKUE U ATHOKYJITYPHBIE OCOOEHHOCTH YEJIOBEKa >KEHCKOTO ToJIa,
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U BMECTE OHHM CO3JAIOT JKEHCKHE OOpa3bl, XapaKTEepHbIE Uil TOr0 WM HHOTO
JIMHTBOKYJIbTYPHOI'O COOOIECTBA.

IlepeyeHp acneKTOB M KPUTEPUEB OLICHKU KOHLENTA <«OKCHIIMHA» HEJb3s
CUMTATh MOJIHBIM U MCYEPHBIBAIOIINM, MOCKOJIBKY IOCJIOBHUIIbI, HECYIIUE CIMBKU
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX OCOOEHHOCTEH $3bIKa, TaK >K€ KakK S3bIK HMMEET
JUHAMHUUYECKUM XapakTep, MOCTOSIHHO MEHSIOTCSI B CBSI3M C Pa3BUTUEM SIIOXU U
nporpeccoM oomectBa. OnHAKO JAaHHBIM IEPEYEHb IO3BOJISIET  OIPEIEIIUTH
TeHACPHO-TIPHOPUTETHBIE ~ CEMAaHTUYECKUE 30HBI  KOHIIENTAa <OKEHIIMHa». B
YAaCTHOCTH, B JIMHTBUCTHKE H3YyYaeMbIX S3bIKOB M aHAJIM3UPYEMBIX KYJBTYp, B
YAaCTHOCTH, B Y30€KCKMX HApOJHBIX IIOCIOBUIAX, HAa MEpPBbIM IJIaH BBIXOJIUT
«XapakTep U TMOBEICHHE» KCHIIMHbI KaK HOMHHATUBHO HACBHIIICHHBIA KPUTEPHIL.
Crenyroliee MECTO 3aHUMAIOT «yPOBEHb MHTEIUIEKTA» M «COLMAIBHBINA cTaryc». B
nepuQepuro BXOANUT «BHEIIHUI BUJI KEHIUHBD. [Ipy aHaIM3€ IMYHOCTHBIX KauecTB
¥ COLIMAIFHOTO CTaTyca >KEHIMH B pa3pe3e CPaBHUBACMBIX SI3BIKOB OBLIO COYTEHO
[ENIECOO0pa3HbIM  CTPYIIIUPOBATh HMX  CleAylommM  oOpazom: JKeHmmHa -
XpaHUTENIbHULA ceMbH, 2. Myzapocte U pazymue, 3.Tpynomodue, 4.BepHocTs,
no6porta, Teprenue, 5. JKeHmumHa - CITy THUIA )KU3HU | TTIOMOIITHHIIA.

B memax  cucremaru3anyMyd  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO  aHalM3a
BBILLICYIOMSIHYTBIX Y30€KCKUX U PYCCKHUX HApOJHBIX IMOCIOBHUI], OOECIICUEHUS HX
MPAaKTUYECKOTO TMPUMEHEHUs, a TAaKKe CO3JaHMS JIOTIOJHUTEIBHBIX YIOOCTB IS
MPOBENICHHUST TIEPCIEKTUBHBIX IMaPEMUOJIOTHYECKUX WCCICAOBaHMA ObUT CO3JaH
«ONEKTPOHHBIN CIIOBAPh KOHLENTA <GKEHIIUHA» B Y30€KCKUX U PYCCKHX HApPOIHBIX
nocnoBunax» (B coasropctBe ¢ b.Kypaesoil, A.KunnueBbiM). ['7aBHOE OKHO
CJIOBaps BRITJISIIUT ceaytonmm oopa3oM (puc. Ne3).
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Pucynok 3. I'J1aBHO€ OKHO 3JIEKTPOHHOT'O CJI0BAPS KOHIENTA «KEHIIUHA» B
y30€KCKHX U PYCCKHUX HAPOJHBIX NMOcJI0BULAX (B coaBTOpcTBE € b. ’Kypaesoii,
A. KninyeBbim)

BbBIBO/IbI

1. B y30ekckux M PyCCKMX HApPOJHBIX TOCIOBUIAX KOHIENT <OKCHITMHA»
MPOSIBIISIETCS. KAaK Ba)KHAsI COCTABJIAIONIAS MHPOBO33PEHHUS, HAIMOHAIBHOIO
MBIIJIEHUST M KYJbTYpHBIX II€HHOCTeM Hapoja. IlocioBuilbl 00OMX SI3BIKOB
MHTEPIPETUPYIOT 00pa3 KEHIIMHBI C COIMAITBHOM, TyXOBHON M HPAaBCTBEHHOW TOUYEK
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3peHusi. XOTsI OHU CXOJIHBIM 00pa30M NPU3HAIOT TAaKWE KAauecTBa >KEHIIMHBI, KaK
J11000Bb, MPEAAHHOCTh, CAMOOTBEPKEHHOCTh, PA3IUUUS ONPEACISIIOTCS KyJIbTYpPOil,
0OBIYasMU U UCTOPUYECKUM OIIBITOM.

2. AHTPONOLIEHTPU3M SIBJISETCSI OTHUM U3 BEAYIIMX HalpaBJICHUA COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTHKH, U YEJIOBEYECKUN (DPaKTOp MOMEIIAETCS B LIEHTP S3bIKOBOW CHCTEMBI.
brarogaps 3ToMy noaxoy BO3pacTaeT 3HauU€HHE MOHATHSI KOHIIETITa B JINHTBUCTHKE,
U OIPEHEISETCS CBSI3b SI3bIKOBBIX EIUHML[ C YEJIOBEYECKHM MBIIUIEHUEM U
IPOLECCOM BOCIPUSTHSL.

3. AHTPONOLEHTPUYECKUN MOAXOJ MPOSBISIETCS KaK CpPEACTBO U IPOIYKT
NIO3HABATEIbHON JEATEIbHOCTH JIMYHOCTU U IO3BOJISIET MCCIENOBATh SI3bIKOBOE
BBIPQ)KCHHUE KOHLIENITYalIbHBIX B3IVIAJOB HA YEJIOBEKAa, B YaCTHOCTH, JKEHIIWHY, B
HAapOJHBIX MOCIOBUIAX. JIMYHOCTD U S3BIK MPOSBIIAIOTCS BO B3aUMOJEHCTBUM, U 3TOT
HPOLIECC HEMOCPEACTBEHHO BIUSET Ha (popMupoBaHKE 00pa3a KEHIIUHBI B HAPOIHOM
MBILUICHUH.

4. VlaTerpaTUBHBIN XapakTep KOHUENTa B cepax KyJbTypbl, CO3HAHUS U S3bIKA
CBHUJICTEIBCTBYET O TOM, YTO JIEKCHKO-(Ppa3eoJOrnyeckoe OOraTtcTBO KakJI0ro
Hapo/Ja TECHO CBSI3aHO C €ro JIyXOBHbIM MHUPOM. B 3TOM OTHOIIEHUM KOHLIENT
(OKEHILIMHA) TaKKe HEPa3phIBHO CBSI3aH C HAIIMOHAIBHBIM CO3HAHUEM M CHUCTEMOM
LIEHHOCTEW U MPOSIBIIIETCS B A3bIKE HAPOJA B KAYECTBE KYJIBTYPHOI'O KOJA.

5. OOpa3 XKeHIIMHbI B Y30€KCKUX U PYCCKHX HApOJHBIX MOCIOBUIAX
BBIPA)KAETCSI HAa OCHOBE COLMAIBHBIX pOJIEH M JyXOBHBIX KadecTB. JKeHInHa
n300paxaeTcst Kak CUMBOJI IIPOYHOCTH, JIFOOBH U CTAOMIIBHOCTH CEMbH.

6. CucremMa 3HAauYE€HHMM KOHIIENITA <(OKCHIIMHA» B Y30€KCKUX HapOIHBIX
MOCJIOBULIAX SIBJISIETCS BCEOOBEMIIIONIEH, OHA OCBEILAETCA HE TOJBKO KayeCTBAMU
MaTEpUHCTBA, BEPHOCTH U TEPIICHUS, HO U HAIIMOHAIBHBIMH TPAIULUSAMH, €€ MECTOM
B CE€Mb€ M OOIIecCTBEe. Y30€KCKHE TMOCIOBUIIbI HIACATUUPYIOT KEHIIUHY Kak
MOJIOKUTENBHYI0, TYXOBHO 3PEITYIO JINYHOCTb.

7. KOHLIENT «KEHIMHA» B PyCCKUX HAPOJHBIX MOCIOBULAX Yallle BBIPAXKAETCS B
COLMAJIBHBIX U OBITOBBIX KOHTEKCTaX, AaHAJM3UPYIOTCS XapaKTep, WHTEIUIEKT U
OTHOILEHUS] JKEHIIMHbI C MYyX4uMHOW. Takum o0O0pa3oM, BBIBISETCS SI3BIKOBOE
NIPOSIBIICHNE T€HIEPHBIX CTEPEOTUIIOB B PYCCKOM KYJIbTYypE.

8. B pesynbrare aHanmM3a CEMaHTHUYECKOW CTPYKTYpbl 00pa3a >KEHILMHBI B
PYCCKHX HapOJHBIX MOCIOBHIIAX ONPEIEIISIOTCS TAKHE KOMIIOHEHTBI, KaK pPOJb,
JEUCTBUSA, 3MOLMOHAIBHOE COCTOSHUE M COLMAIbHAs OLEHKA >KCHIUUHBL. JTO
MOKa3bIBAET MECTO KOHLENTA KEHIIIMHBI B HATUOHAIBHOM MBIIIIJICHHH.

9. CpaBHHTENBHOE M3yUYEHHE KOHIENTA OKCHIIMHA» B Y30€KCKHX U PYCCKHX
HApOJHBIX IMOCJOBHUIAX MOKA3bIBAET, YTO B MBIILICHUH OOOMX HApPOJIOB >KEHIMHA
TPAKTyeTCd KakK LEHTpalbHas TrepouHs JKW3HA. OJHAKO OLEHKa CEMEMHBIX,
OOIIECTBEHHBIX W JIMYHOCTHBIX KAuecTB pa3iMyaeTci B COOTBETCTBUU C
HAIIMOHAIbHBIM MEHTAJIUTETOM.

10. Pe3ympTarhl HCCIIEAOBaHUS IOKA3bIBAIOT, YTO KOHLENT <OKEHIIMHA» B
y30€KCKUX W PYCCKMX  HApOJHBIX  MOCJIOBHMIIAX  HUMEET HE  TOJBKO
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOIMYECKOE, HO W COIMOICHUXOJIOIMYECKOE COAEpKaHUE. ITOT
KOHIIETIT CIIOCOOCTBYET OoJiee rTyOOKOMY TOHUMAaHUIO MHUPOBO33PEHUS, IIEHHOCTEHN U
JTlyXOBHBIX HJI€aJI0B HAPOJIOB U CO3/Ia€T TEOPETHUUECKYIO U IPAKTUYECKYIO OCHOBY IS
JAJIbHEHIIINX HAYYHBIX UCCIIEIOBAHUM.
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INTRODUCTION (abstract of the Doctor of Philosophy (DSc) dissertation)

The aim of the study is to clarify the denotative forms of expression in
proverbs involving the «woman» concept within the Uzbek and Russian
paremiological collections, as well as to determine their universal and national
characteristics through frame analysis.

The object of the study is Uzbek and Russian folk proverbs involving the
concept of «woman.»

Research methods. The dissertation employs linguistic description, frame
analysis, component analysis, comparative-typological, cognitive, and statistical
methods.

The scientific novelty of the research consists of the following:

linguistic, folkloric, and linguoculturological approaches to analyzing the
concept of «womany in Uzbek and Russian folk proverbs have been studied, and
their intersection points and common principles have been identified;

a comparative-linguocognitive analysis of the denotative expression forms of
the verbalized concept «woman» in Uzbek and Russian folk proverbs was
conducted, and their universal and national-cultural features were proven;

the lexical units constituting the conceptosphere of «woman» in the Uzbek
and Russian paremiological collections have been systematized, and their
conceptual-semantic features and place in national thinking have been determined,;

the nuclear and peripheral zones of the «womany concept's nominative field
in Uzbek and Russian folk proverbs have been identified, and the mechanisms of
the concept's linguistic expression have been substantiated,;

the general and specific aspects of the national worldview, socio-cultural
values, and ideas about the image of women reflected through the concept of
«womany in the paremiology of the compared languages have been proven.

Implementation of the research results. Based on the scientific results obtained
during the comparative analysis of the concept of «woman» in Uzbek and Russian
folk proverbs:

conclusions and results related to the role of the anthropocentric approach in
the analysis of national spiritual heritage, the interpretation of anthropocentrism as
a central factor reflecting human cognitive activity and worldview in language, its
close connection with language, consciousness and culture on the example of folk
proverbs were used in the framework of the project ID-57663348 «European
Perspectives in Dialogue: Central Asia and Western Research - European
Perspectives in Dialogue: Central Asian and Western Researchy carried out at
Bukhara State University in 2022-2024 and funded by the German academic
exchange service DAAD (Certificate No. 06/3902 of Bukhara State University
dated June 18, 2025). As a result, the main scientific conclusions put forward in
the dissertation were used in the comparative analysis carried out within the
framework of the project in such areas as cultural codes of Central Asia and
Europe, gender stereotypes, the formation of the image of women through folk
wisdom, the role of folklore values in intercultural communication;
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the scientific and practical recommendations developed within the framework
of the first comparative analysis of the denotative expression forms of the concept
«womany in Uzbek and Russian folk proverbs, the scientific comparison of
conceptual features related to social roles, spiritual values and lifestyle of the
image of «womany in the folklore of the two peoples were used in the framework
of the innovative project PZ-202005236 «Creation of a multimedia product for the
discipline «Family Psychology» (2021-2022). (Certificate No. 01-11-05/6944 of
Bukhara State University dated November 10, 2025). As a result, the practical and
scientific recommendations of the dissertation served to enrich the content of the
project.

the obtained scientific and theoretical conclusions on defining the national
conceptosphere of the «womany concept and systematizing its cultural-semantic
layers, and scientifically describing aspects of the woman's image in society related
to national, moral, and aesthetic criteria through the «womany concept in Uzbek
folk proverbs based on the conceptosphere were used in preparing the scripts for
the programs «Uzlikni Anglashy» of the Bukhara Regional Television and Radio
Company, as well as the programs «Najot Bilimda» and «ljod Zavqi» of the
Bukhara Radio (Certificate No. 01-09-137 of the Bukhara Regional Television and
Radio Company dated June 17, 2025). As a result, the popularity of materials
prepared for the broadcast has been ensured.

Structure and scope of work. The dissertation consists of an introduction,
three chapters, a conclusion, and a bibliography. The total length of the work is
155 pages.
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